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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 9 (Sipara)

ارہ(-۹ پ ز )سی ج

Surah 7:88 to 8:40

7| Araaf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

لَّتِنَا فِيْ مِ نَّ  وْدُ اَوْ لَتَعُ يَتِنَآ  عَكَ مِنْ قَرْ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ عَيْبُ وَالَّذِ نَّكَ يٰشُ رِجَ وْا مِنْ قَوْمِهٖ لَنُخْ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ لَاُ الَّذِ قَالَ الْمَ

يْنَ رِهِ نَّا كٰ لَوْ كُ اَوَ قَالَ 

QAALA AL-MALA'U ALLAZEENA ISTAKBAROO MIN QAWMIHEE LANUKHRIJANNAKA YAA SHU'AYBU

WALLAZEENA AAMANOO MA'AKA MIN QARYATINAA AW LATA'OODUNNA FEE MILLATINAA QAALA

AWALAW KUNNAA KAARIHEEN

The chiefs, those who were proud from among his people said: We will most certainly turn you out, O

Shu’aib, and (also) those who believe with you, from our town, or you shall come back to our faith. He said:

What! though we dislike (it)?

لٹ کر ھی پ ب


م  ا ت یں گے ی ہر کر ا کال ب ستی سے ن ب
نی  مان لانے والوں کو اپ ھ ای ارے سات مہ و اور ت م ک م ت

بؑ ہ عی ا کہ اے ش ن نے کہ ی کبر مست
وم کے  ان کی ق

وں۔ ہ ہ وں ن ی کی ار ہ ز ی ب سے ب ہ ارے مذ مہ م ت
اہے ہ ہ چ ا ک ی واب د وں نے ج ہ ، ان اؤ ج ر آ ب پ

ہ مارے مذ ہ
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آءَ اَنْ يَّشَ آ اِلَّٓآ  دَ فِيْهَ وْ عُ
اَن نَّ وْنُ لَنَآ 

ا يَكُ مَ ا وَ نَا اللهُ مِنْهَ اِذْ نَجّٰ مْ بَعْدَ  لَّتِكُ فِيْ مِ نَا  بًا اِنْ عُدْ ذِ يْنَا عَلَى اللهِ كَ تَرَ قَدِ افْ

يْنَ تِحِ يْرُ الْفٰ  اَنْتَ خَ  قِّ وَ  مِنَا بِالْحَ يْنَ قَوْ بَ بَّنَا افْتَحْ بَيْنَنَا وَ لْنَا رَ
كَّ ءٍ عِلْمًا عَلَى اللهِ تَوَ يْ بُّنَا كُلَّ شَ عَ رَ

بُّنَا وَسِ اللهُ رَ

QADI IFTARAYNAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN IN 'UDNAA FEE MILLATIKUM BA'DA IZ NAJJAANAA

ALLAAHU MINHAA WAMAA YAKOONU LANAA AN NA'OODA FEEHAA ILLAA AN YASHAA'A ALLAAHU

RABBUNAA WASI'A RABBUNAA KULLA SHAY'IN 'ILMAN 'ALAA ALLAAHI TAWAKKALNAA RABBANAA

IFTAH BAYNANAA WABAYNA QAWMINAA BIL-HAQQI WA-ANTA KHAYRU AL-FAATIHEEN

Indeed we shall have forged a lie against Allah if we go back to your religion after Allah has delivered us

from it, and it befits us not that we should go back to it, except if Allah our Lord please: Our Lord

comprehends all things in His knowledge; in Allah do we trust: Our Lord! decide between us and our

people with truth; and Thou art the best of deciders.

ارے مہ م ت
ں ہے کہ ہ ی ہ ں حق ن می

ہ

ات دے دی ہے اور  ج ن

ب سے  ہ م کو اس مذ
ہ اس نے ہ ب ک ں ج ی ائ ج رآ ب پ ہ ارے مذ مہ م ت

وگا اگر ہ ان ہ ت ہ ا ب ڑ ر ب ہ اللہ پ ی

ماری مارے اور ہ و ہ ا ت دای ر ہے۔ خ ماد اسی کے اوپ مارا اعت ر حاوی ہے اور ہ ے پ ہر ش روردگار کا علم  مارے پ اہے، ہ ہ چ ود ن دا خ ک خ ب ت ں ج ی ائ ج ر آ ب پ ہ مذ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ن ف ی تر ہ و ب ہ ت فرمادے ک صلہ  ی ان حق سے ف ی وم کے درم ق

وْنَ رُ سِ اِذًا لَّخٰ اِنَّكُمْ  عَيْبًا  تُمْ شُ تَّبَعْ وْا مِنْ قَوْمِهٖ لَئِنِ ا فَرُ يْنَ كَ لَاُ الَّذِ وَقَالَ الْمَ

WAQAALA AL-MALA'U ALLAZEENA KAFAROO MIN QAWMIHEE LA'INI ITTABA'TUM SHU'AYBAN

INNAKUM IZAN LAKHAASIROON

And the chiefs of those who disbelieved from among his people said: If you follow Shu’aib, you shall then

most surely be losers.

ائے گا۔ وج ں ہ سارہ والوں می مار خ ارا ش مہ و ت اع کرلو گے ت ب بؑ کا ات عی وگ ش م ل ا کہ اگر ت ر نے کہ اّ وم کے کف و ان کی ق ت

يْنَ ثِمِ ارِهِمْ جٰ فِيْ دَ ا  وْ بَحُ صْ
فَةُ فَاَ جْ مُ الرَّ تْهُ ذَ فَاَخَ

FA-AKHAZAT-HUMU AR-RAJFATU FA-ASBAHOO FEE DAARIHIM JAATHIMEEN

Then the earthquake overtook them, so they became motionless bodies in their abode.

۔ گئے و و ہ ان ہ ز ب ں سر ھر می پنے گ ا اور ا ں لے لی گرفت می
نی  لہ نے اپ لز

 ں ز ی ہ وا کہ ان ہ ہ ہ ی ج ی ت ن
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يْنَ رِ سِ ا هُمُ الْخٰ عَيْبًا كَانُوْ ا شُ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ اَلَّذِ ا  ا فِيْهَ مْ يَغْنَوْ

عَيْبًا كَاَن لَّ ا شُ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ اَلَّذِ

ALLAZEENA KAZZABOO SHU'AYBAN KA-AN LAM YAGHNAW FEEHAA ALLAZEENA KAZZABOO

SHU'AYBAN KAANOO HUMU AL-KHAASIREEN

Those who called Shu’aib a liar were as though they had never dwelt therein; those who called Shu’aib a

liar, they were the losers.

سارہ والے ی خ ا وہ لای ھٹ
بؑ کو ج عی ن لوگوں نے ش ۔ ج ھے ت ں  ی ہ ی ن بسے ہ

 ں  ستی می ب
ا اس  وی وئے گ اد ہ رب یسے ب

 یب کی وہ ا  کذ بؑ کی ت عی ن لوگوں نے ش ج

ائے۔ قرار پ

يْنَ رِ فِ تُ لَكُمْ فَكَيْفَ اٰسٰى عَلٰى قَوْمٍ كٰ حْ بِّيْ وَنَصَ  لٰتِ رَ اَبْلَغْتُكُمْ رِسٰ نْهُمْ وَقَالَ يٰقَوْمِ لَقَدْ   لّٰى عَ فَتَوَ

FATAWALLAA 'ANHUM WAQAALA YAA QAWMI LAQAD ABLAGHTUKUM RISAALAATI RABBEE

WANASAHTU LAKUM FAKAYFA AASAA 'ALAA QAWMIN KAAFIREEN

So he turned away from them and said: O my people! certainly I delivered to you the messages of my Lord

and I gave you good advice; how shall I then be sorry for an unbelieving people?

ار ی ت ر اخ و اب کف ھی کی ت ب


حت  ی
ص ن



ں  ی مہ ت
ا اور  ی اد چ ن

ہ امات کو پ غ ی ے پ
روردگار ک پنے پ ں نے ا وم می ا کہ اے ق ا اور کہ ی ھیر ل ہ پ بؑ نے ان سے من عی عد ش اس کے ب

سوس کروں۔ ر کس طرح اف کرنے والوں کے حال پ

وْنَ عُ رَّ مْ يَضَّ هُ
لَّ آءِ لَعَ رَّ آءِ وَالضَّ سَ

ا بِالْبَاْ اَهْلَهَ نَآ  ذْ اَخَ بِيٍّ اِلَّآ  يَةٍ مِّن نَّ فِيْ قَرْ لْنَا  سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA FEE QARYATIN MIN NABIYYIN ILLAA AKHAZNAA AHLAHAA BIL-BA'SAA'I WAD-

DARRAA'I LA'ALLAHUM YADDARRA'OON

And We did not send a prophet in a town but We overtook its people with distress and affliction in order

that they might humble themselves.

رع و ض ں ت ارگاہ می ماری ب د وہ لوگ ہ ای ا کہ ش لا کی ت رور مب ں ض نی می ا ش ی ر تی اور پ سخ


ر  نی پ فرما ا و ن ہ ک ی قر ہل  و ا ا ت ج ھی ب


ی  ب ئی ن و ں ک ہ می ی قر ھی کسی  ب


ب  م نے ج
اور ہ

یں۔ اری کر ز
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مْ بَغْتَةً وَّهُمْ نٰهُ ذْ آءُ فَاَخَ رَّ آءُ وَالسَّ رَّ نَا الضَّ بَآءَ ا قَدْ مَسَّ اٰ فَوا وَّقَالُوْ نَةَ حَتّٰى عَ سَ يِّئَةِ الْحَ كَانَ السَّ لْنَا مَ ثُمَّ بَدَّ

وْنَ رُ عُ لَا يَشْ

THUMMA BADDALNAA MAKAANA AS-SAYYI'ATI AL-HASANATA HATTAA 'AFAW WAQAALOO QAD

MASSA AABAA'ANAA AD-DARRAA'U WAS-SARRAA'U FA-AKHAZNAAHUM BAGHTATAN WAHUM

LAA YASH'UROON

Then We gave them good in the place of evil until they became many and said: Distress and happiness did

indeed befall our fathers. Then We took them by surprise while they did not perceive.

م نے
و ہ کی ہے ت چ ھی آ ب


ک  رگوں ت ز مارے ب و ہ ف و راحت ت کلی ہ ت ہ ی لگے ک ے   ہن ک

 ے اور  کل ن ھ  ڑ ک کہ وہ لوگ ب اں ت ہ ئی دے دی ی ھا گہ اچ ئی کی ج را م نے ب
ھر ہ پ

وسکا۔ ہ ہ ھی ن ب


عور  ں اس کا ش ی ہ ا اور ان ی ں لے ل گرفت می
نی  ں اپ ی ہ ک ان ان اچ

مْ بِمَا نٰهُ ذْ ا فَاَخَ بُوْ
ذَّ نْ كَ لٰكِ  لْاَرْضِ وَ مَآءِ وَا مِّنَ السَّ تٍ  كٰ يْهِمْ بَرَ  نَا عَلَ ا لَفَتَحْ قَوْ

تَّ ا وَا نُوْ  الْقُرٰٓى اٰمَ
اَهْلَ اَنَّ  لَوْ  وَ

بُوْنَ ا يَكْسِ كَانُوْ

WALAW ANNA AHLA AL-QURAA AAMANOO WATTAQAW LAFATAHNAA 'ALAYHIM

BARAKAATIN MINA AS-SAMAA'I WAL-ARDI WALAAKIN KAZZABOO FA-AKHAZNAAHUM BIMAA

KAANOO YAKSIBOON

And if the people of the towns had believed and guarded (against evil) We would certainly have opened up

for them blessings from the heaven and the earth, but they rejected, so We overtook them for what they

had earned.

یب  کذ نے ت
وں  ہ کن ان یتے لی ے کھول د وں کے درواز رکت سمان سے ب ن اور آ می لئے ز م ان کے 

و ہ ے ت لیت
 ار کر ی ت ویٰ اخ ق تے اور ت مان لے آ ہ ای ی قر ہل  اور اگر ا

ا۔ ں لے لی گرفت می
م نے ان کو ان کے اعمال کی 

و ہ کی ت

نَا بَيَاتًا وَّهُمْ نَآئِمُوْنَ سُ
يَهُمْ بَاْ  اَنْ يَّاْتِ  الْقُرٰٓى 

اَهْلُ اَفَاَمِنَ 

AFA'AMINA AHLU AL-QURAA AN YA'TIYAHUM BA'SUNAA BAYAATAN WAHUM NAA'IMOON

What! do the people of the towns then feel secure from Our punishment coming to them by night while

they sleep?

ائے۔ وج ل ہ از وں رات ن اب رات مارا عذ ہیں اور ہ ی ر ہ سوتے ہ ہیں کہ ی امون  ات سے م ہ اس ب ی قر لِ 
ہ ا ا ی ک
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حًى وَّهُمْ يَلْعَبُوْنَ نَا ضُ سُ
يَهُمْ بَاْ  اَنْ يَّاْتِ  الْقُرٰٓى 

اَهْلُ اَمِنَ  اَوَ

AWA'AMINA AHLU AL-QURAA AN YA'TIYAHUM BA'SUNAA DUHAN WAHUM YAL'ABOON

What! do the people of the towns feel secure from Our punishment coming to them in the morning while

they play?

ائے۔ وج ل ہ از ے ن اب دن دھاڑ مارا عذ ہیں اور ہ ں مصروف ر ل کود می کھی

ہ  ہیں کہ ی مئن 

ط
م


ات سے  ا اس ب ی

وْنَ رُ سِ  الْقَوْمُ الْخٰ
رَ اللهِ اِلَّا كْ نُ مَ رَ اللهِ فَلَا يَاْمَ كْ ا مَ مِنُوْ

اَفَاَ

AFA'AMINOO MAKRA ALLAAHI FALAA YA'MANU MAKRA ALLAAHI ILLAA AL-QAWMU

AL-KHAASIROON

What! do they then feel secure from Allah’s plan? But none feels secure from Allah’s plan except the people

who shall perish.

ا ہے۔ وت
ے والوں کو ہ ہن ں ر ے می ان صرف گھاٹ ن طمی

سا ا ہ ای ب ک ہیں ج گئے  و مطمئن ہ


یر کی طرف سے  ب د ئی ت
دا ہ لوگ خ ا ی ی ک

مْ مْ فَهُ بِهِ بَعُ عَلٰى قُلُوْ مْ وَنَطْ بِهِ نُوْ نٰهُمْ بِذُ  بْ اَصَ آءُ  وْ نَشَ
اَن لَّ آ  اَهْلِهَ نْۢ بَعْدِ  لْاَرْضَ مِ يْنَ يَرِثُوْنَ ا دِ لِلَّذِ لَمْ يَهْ اَوَ

وْنَ مَعُ لَا يَسْ

AWALAM YAHDI LILLAZEENA YARITHOONA AL-ARDA MIN BA'DI AHLIHAA AN LAW NASHAA'U

ASABNAAHUM BIZUNOOBIHIM WANATBA'U 'ALAA QULOOBIHIM FAHUM LAA YASMA'OON

Is it not clear to those who inherit the earth after its (former) residents that if We please We would afflict

them on account of their faults and set a seal on their hearts so they would not hear.

ت ب لائے مصی ت ھی مب ب


ں  ی ہ ر ان ا پ ن کی ب
وں  اہ ے گن

و ان ک ے ت ہت ا م چ
ں ملتی کہ اگر ہ ی ہ یت ن ہدا ہ  و ی وں ک ونے وال ن کے وارث ہ می عد دوسرے ز وم کے ب ک ق ا ای کی

ا۔ ت ی ہ د ئی ن ا ھ سن ں کچ ی ہ ھر ان یتے اور پ ہرلگاد ر م یتے اور ان کے دلوں پ کرد
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ا مِنْ قَبْلُ بُوْ
ذَّ ا بِمَا كَ مِنُوْ ا لِيُؤْ مْ بِالْبَيِّنٰتِ فَمَا كَانُوْ لُهُ سُ مْ رُ تْهُ لَقَدْ جَآءَ ا وَ بَآئِهَ

نْۢ اَ ى نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ  تِلْكَ الْقُرٰ

يْنَ رِ بَعُ اللهُ عَلٰى قُلُوْبِ الْكٰفِ لِكَ يَطْ ذٰ كَ

TILKA AL-QURAA NAQUSSU 'ALAYKA MIN ANBAA'IHAA WALAQAD JAA'AT-HUM RUSULUHUM BIL-

BAYYINAATI FAMAA KAANOO LIYU'MINOO BIMAA KAZZABOO MIN QABLU KAZAALIKA YATBA'U

ALLAAHU 'ALAA QULOOBI AL-KAAFIREEN

These towns- We relate to you some of their stories, and certainly their apostles came to them with clear

arguments, but they would not believe in what they rejected at first; thus does Allah set a seal over the

hearts of the unbelievers.

ہ مان ن ہ ای ر ی ا پ ن کی ب
یب کرنے   کذ ے ت

ے س  پہل ئے مگر  ات لے کر آ ز ج
مع
مبران کے پاس  غ ی

پ

مارے  ہ ہ ہیں ک ان کررہے  ی پ سے ب م آ

یں ہ بر ن کی خ ہیں ج اں  ی ست ہ وہ ب ی

ہیں۔ ا کرتے  ی ہر لگاد ر م فروں کے دلوں پ م اسی طرح کا
، ہ سکے لا

يْنَ قِ هُمْ لَفٰسِ ثَرَ كْ اَ نَآ  دٍ وَّاِنْ وَّجَدْ هْ ثَرِهِم مِّنْ عَ كْ لِاَ نَا  ا وَجَدْ مَ وَ

WAMAA WAJADNAA LI-AKTHARIHIM MIN 'AHDIN WA-IN WAJADNAA

AKTHARAHUM LAFAASIQEEN

And We did not find in most of them any (faithfulness to) covenant, and We found most of them to be

certainly transgressors.

ا۔ ای ی پ ارج ہ اسق اور حدود اطاعت سے خ یت کو ف  ئی اور ان کی اکثر ا ں پ ی ہ ن
اسداری  مان کی پ ی دو پ ں عہ یت می  نے ان کی اکثر

م 
ہ

يْنَ دِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِ رْ كَ ا فَانْظُ ا بِهَ لَمُوْ ئِهٖ فَظَ لَآ مَ وْنَ وَ عَ وْسٰى بِاٰيٰتِنَآ اِلٰى فِرْ هِم مُّ نْۢ بَعْدِ ثُمَّ بَعَثْنَا مِ

THUMMA BA'ATHNAA MIN BA'DIHIM MOOSAA BI-AAYAATINAA ILAA FIR'AWNA WAMALAA'IHEE

FAZALAMOO BIHAA FANZUR KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUFSIDEEN

Then we raised after them Musa with Our communications to Firon and his chiefs, but they disbelieved in

them; consider then what was the end of the mischief makers.

ساد کرنے ہ ف کھو ک ی و اب د ا ت م کی
ل ھی ظ ب


و ان لوگوں نے  ا ت ج ھی ب


وم کی طرف  فرعون اور اس کی ق اں دے کر  ی ان ش نی ن یؑ کو اپ سٰ

م نے مو
عد ہ ھر ان سب کے ب پ

ا ہے۔ وت
ا ہ ام کی ج والوں کا ان
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يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لٌ مِّن رَّ وْ سُ نِّيْ رَ
وْنُ اِ عَ رْ وْسٰى يٰفِ وَقَالَ مُ

WAQAALA MOOSAA YAA FIR'AWNU INNEE RASOOLUN MIN RABBI AL-'AALAMEEN

And Musa said: O Firon! surely I am an apostle from the Lord of the worlds:

وں۔ مبر ہ غ ی
پ

ادہ  فرست ن کی طرف سے  ں رب العالمی ا کہ می فرعون سے کہ یؑ نے  سٰ

اور مو

آئِيْلَ رَ نِيْٓ اِسْ عِيَ بَ لْ مَ سِ رْ
بِّكُمْ فَاَ ئْتُكُمْ بِبَيِّنَةٍ مِّن رَّ قَّ قَدْ جِ لَ عَلَى اللهِ اِلَّا الْحَ اَقُوْ  

لٰٓى اَن لَّا حَقِيْقٌ عَ

HAQEEQUN 'ALAA AN LAA AQOOLA 'ALAA ALLAAHI ILLAA AL-HAQQA QAD JI'TUKUM

BIBAYYINATIN MIN RABBIKUM FA-ARSIL MA'IYA BANEE ISRAA'EEL

(I am) worthy of not saying anything about Allah except the truth: I have come to you indeed with clear

proof from your Lord, therefore send with me the children of Israel.

نی ا ب ذ وں لہٰ ا ہ ی ہ لے کر آ ز ج
مع
یرے رب کی طرف سے  یرے پاس ت ں ت وں۔ می ہ کہ ھ ن ں حق کے علاوہ کچ دا کے بارے می ں خ م ہے کہ می لئے لاز میرے 

ج دے۔ ی
ھ ب



ھ  ل کو میرے سات ی اسرائ

يْنَ قِ دِ نْتَ مِنَ الصّٰ آ اِنْ كُ ئْتَ بِاٰيَةٍ فَاْتِ بِهَ نْتَ جِ قَالَ اِنْ كُ

QAALA IN KUNTA JI'TA BI-AAYATIN FA'TI BIHAA IN KUNTA MINA AS-SAADIQEEN

He said: If you have come with a sign, then bring it, if you are of the truthful ones.

ش کرو۔ ی ہ پ ز ج
مع
و وہ  و ت ےّ ہ  سچ ں  ات می نی ب پ

و اور ا ہ لائے ہ ز ج
مع
م  ا کہ اگر ت اس نے کہ

يْنٌ بِ بَانٌ مُّ اهُ فَاِذَا هِيَ ثُعْ صَ فَاَلْقٰى عَ

FAL-QAA 'ASAAHU FA-IZAA HIYA THU'BAANUN MUBEEN

So he threw his rod, then lo! it was a clear serpent.

ا۔ ن گی نپ ب اصا سا ھا خ ا اور وہ اچ ی ک د ن ھی
ا عصا پ ن نے اپ

یؑ  سٰ
مو
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يْنَ رِ آءُ لِلنّٰظِ هٗ فَاِذَا هِيَ بَيْضَ عَ يَدَ وَنَزَ

WANAZA'A YADAHOO FA-IZAA HIYA BAYDAA'U LIN-NAAZIREEN

And he drew forth his hand, and lo! it was white to the beholders.

ھا۔ مکدار ت ن اور چ ئی روش ا ہ ت لئے ان ے والوں کے   کھن

ی

و وہ د کالا ت و ن ھ ک ہات پنے  ھر ا اور پ

رٌ عَلِيْمٌ حِ ا لَسٰ ذَ وْنَ اِنَّ هٰ عَ لَاُ مِنْ قَوْمِ فِرْ قَالَ الْمَ

QAALA AL-MALA'U MIN QAWMI FIR'AWNA INNA HAAZAA LASAAHIRUN 'ALEEM

The chiefs of Firon’s people said: most surely this is an enchanter possessed of knowledge:

ادوگر ہے۔ ھدار ج ج
م
س


و  ہ ت ا کہ ی سا نے کہ وم کے رؤ فرعون کی ق

وْنَ رُ مْ فَمَاذَا تَاْمُ كُ ضِ اَرْ مِّنْ  مْ  رِجَكُ اَنْ يُّخْ يْدُ  يُرِ

YUREEDU AN YUKHRIJAKUM MIN ARDIKUM FAMAAZAA TA'MUROON

He intends to turn you out of your land. What counsel do you then give?

ال ہے۔ ی ا خ م لوگوں کا کی اہے اب ت ت
اہ ا چ کالن ن سے ن می اری سرز مہ و ت وگوں ک م ل و ت ج

يْنَ رِ شِ آئِنِ حٰ لْ فِي الْمَدَ سِ اَرْ  اهُ وَ اَخَ هْ وَ جِ اَرْ ا  قَالُوْٓ

QAALOO ARJIH WA-AKHAAHU WA-ARSIL FEE AL-MADAA'INI HAASHIREEN

They said: Put him off and his brother, and send collectors into the cities:

۔ ے  یجئ

ھ
 ب



مع کرنے والوں کو  ں ج ہروں می  لف ش ت مخ


ے اور   یجئ

ل


ئی کو روک  ھا و اور ان کے ب ا کہ ان ک لوگوں نے کہ

رٍ عَلِيْمٍ حِ لِّ سٰ  تُوْكَ بِكُ
يَاْ

YA'TOOKA BIKULLI SAAHIRIN 'ALEEM

That they may bring to you every enchanter possessed of knowledge.

ں۔ ی ئ لا کر لے آ ادوگروں کو ب ہر ج مام ما و ت ج
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يْنَ نُ الْغَالِبِ نَّا نَحْ ا اِنْ كُ رً لَاَجْ ا اِنَّ لَنَا  وْنَ قَالُوْٓ عَ ةُ فِرْ رَ حَ وَجَآءَ السَّ

WAJAA'A AS-SAHARATU FIR'AWNA QAALOO INNA LANAA LA-AJRAN IN KUNNAA NAHNU

AL-GHAALIBEEN

And the enchanters came to Firon (and) said: We must surely have a reward if we are the prevailing ones.

ملے گی۔ رت  ں اس کی اج می
ہ

ا  و کی گئے ت الب آ م غ

ہ اگر ہ ا ک وں نے کہ ہ گئے اور ان و  ر ہ فرعون کے پاس حاض ادوگر  ج

يْنَ بِ اِنَّكُمْ لَمِنَ الْمُقَرَّ  قَالَ نَعَمْ وَ

QAALA NA'AM WA-INNAKUM LAMINA AL-MUQARRABEEN

He said: Yes, and you shall certainly be of those who are near (to me).

اؤ گے۔ وج رب ہ ں مق ار می م میرے درب ک ت ےش ا ب فرعون نے کہ

يْنَ نُ الْمُلْقِ وْنَ نَحْ
اَن نَّكُ آ  اِمَّ  اَنْ تُلْقِيَ وَ آ  اِمَّ سٰٓى  ا يٰمُوْ قَالُوْ

QAALOO YAA MOOSAA IMMAA AN TULQIYA WA-IMMAA AN NAKOONA NAHNU AL-MULQEEN

They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first to cast?

یں۔ از کر غ پنے کام کا آ م ا
ا ہ ں گے ی کی ن ھی

پ



پ عصا  یؑ آ سٰ
ا کہ مو ان لوگوں نے کہ

يْمٍ ظِ رٍ عَ حْ وْا بِسِ هَبُوْهُمْ وَجَآءُ تَرْ  يُنَ النَّاسِ وَاسْ اَعْ ا  وْٓ رُ حَ ا سَ اَلْقَوْ ا فَلَمَّآ  اَلْقُوْ قَالَ 

QAALA AL-QOO FALAMMAA AL-QAW SAHAROO A'YUNA AN-NAASI WASTARHABOOHUM WAJAA'OO

BISIHRIN 'AZEEM

He said: Cast. So when they cast, they deceived the people’s eyes and frightened them, and they produced a

mighty enchantment.

ا۔ ہرہ کی ا ادو کا مظ ے ج ڑ ت ب ہ ا اور ب ی دہ کرد وف ز ں خ ی ہ ا اور ان ی ادو کرد ر ج کھوں پ ن و لوگوں کی آ ں ت کی ن ھی
پ



اں  دا کرو۔ ان لوگوں نے رسی ت م اب ت
ا کہ  یؑ نے کہ سٰ

مو
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وْنَ ا يَاْفِكُ اكَ فَاِذَا هِيَ تَلْقَفُ مَ صَ اَلْقِ عَ اَنْ  سٰٓى  وْ اَوْحَيْنَآ اِلٰى مُ  وَ

WA-AWHAYNAA ILAA MOOSAA AN ALQI 'ASAAKA FA-IZAA HIYA TAL-QAFU MAA YA'FIKOON

And We revealed to Musa, saying: Cast your rod; then lo! it devoured the lies they told.

ائے گا۔ گل ج و ن وں ک پ ادو کے سان مام ج ال دو وہ ان کے ت ا عصا ڈ ن ی اپ
ھ ب


م  ا کہ اب ت ی ارہ ک و اش یؑ ک سٰ
م نے مو

اور ہ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَ
لَ بَطَ  وَ

قُّ قَعَ الْحَ
فَوَ

FAWAQA'A AL-HAQQU WABATALA MAA KAANOO YA'MALOON

So the truth was established, and what they did became .

ا۔ وگی اطل ہ ار ب ا اور ان کا کاروب وگی بت ہ ا وا کہ حق ث ہ ہ ہ ی ج ی ت ن

يْنَ رِ غِ ا صٰ نْقَلَبُوْ ا هُنَالِكَ وَا فَغُلِبُوْ

FAGHULIBOO HUNAALIKA WANQALABOO SAAGHIREEN

Thus they were vanquished there, and they went back abased.

۔ گئے و وکر واپس ہ ل ہ لی گئے اور ذ و لوب ہ وہ سب مغ

يْنَ دِ جِ ةُ سٰ رَ حَ اُلْقِيَ السَّ  وَ

WA-ULQIYA AS-SAHARATU SAAJIDEEN

And the enchanters were thrown down, prostrating (themselves).

ے۔ ڑ گر پ
ں  دہ می ادوگر سب کے سب سج اور ج

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ نَّا بِرَ ا اٰمَ قَالُوْٓ

QAALOO AAMANNAA BIRABBI AL-'AALAMEEN

They said: We believe in the Lord of the worlds

ئے۔ مان لے آ ر ای روردگار پ ن کے پ م عالمی
ا کہ ہ ان لوگوں نے کہ
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وْنَ رُ وْسٰى وَهٰ بِّ مُ رَ

RABBI MOOSAA WAHAAROON

The Lord of Musa and Haroun.

ر۔ ہارونؑ کے رب پ یؑ اور  سٰ
عنی مو ی

لَمُوْنَ وْفَ تَعْ ا فَسَ اَهْلَهَ آ  ا مِنْهَ وْ رِجُ يْنَةِ لِتُخْ هُ فِي الْمَدِ تُمُوْ رْ كَ رٌ مَّ ا لَمَكْ ذَ اَنْ اٰذَنَ لَكُمْ اِنَّ هٰ نْتُمْ بِهٖ قَبْلَ  وْنُ اٰمَ عَ قَالَ فِرْ

QAALA FIR'AWNU AAMANTUM BIHEE QABLA AN AAZANA LAKUM INNA HAAZAA LAMAKRUN

MAKARTUMOOHU FEE AL-MADEENATI LITUKHRIJOO MINHAA AHLAHAA FASAWFA TA'LAMOON

Firon said: Do you believe in Him before I have given you permission? Surely this is a plot which you have

secretly devised in this city, that you may turn out of it its people, but you shall know:

یب  ر ق و عن کال سکو ت ہر ن ا ہر سے ب  اکہ لوگوں کو ش و ت
لارہے ہ ھی ں پ ہر می  م ش و ت ارا مکر ہے ج مہ ہ ت ئے، ی مان لے آ ے ای یس

ے ک  پہل ت سے  از م میری اج ا کہ ت فرعون نے کہ

ائے گا۔ وج ام معلوم ہ ج ں اس کا ان ی مہ ت


يْنَ مَعِ اَجْ لِّبَنَّكُمْ  لَاُصَ فٍ ثُمَّ  لَا لَكُم مِّنْ خِ جُ اَرْ  يَكُمْ وَ اَيْدِ عَنَّ  لَاُقَطِّ

LA-UQATTI'ANNA AYDIYAKUM WA-ARJULAKUM MIN KHILAAFIN THUMMA LA-

USALLIBANNAKUM AJMA'EEN

I will certainly cut off your hands and your feet on opposite sides, then will I crucify you all together.

کادوں گا۔ ر ٹ م سب کو سولی پ عد ت وں سے کاٹ دوں گا اور اس کے ب سمت
لف  ت مخ


ں  اؤ ھ اور پ ہات ارے  مہ ں ت می

نْقَلِبُوْنَ بِّنَا مُ اِنَّآ اِلٰى رَ ا  قَالُوْٓ

QAALOO INNAA ILAA RABBINAA MUNQALIBOON

They said: Surely to our Lord shall we go back:

ہیں۔ انے والے  لٹ کر ج ں پ ارگاہ می روردگار کی ب پنے پ ہرحال ا  وگ ب م ل
ا کہ ہ ی واب د ان لوگوں نے ج
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يْنَ لِمِ سْ فَّنَا مُ ا وَّتَوَ بْرً  اَفْرِغْ عَلَيْنَا صَ بَّنَآ  تْنَا رَ بِّنَا لَمَّا جَآءَ نَّا بِاٰيٰتِ رَ اَنْ اٰمَ ا تَنْقِمُ مِنَّآ اِلَّآ  مَ وَ

WAMAA TANQIMU MINNAA ILLAA AN AAMANNAA BI-AAYAATI RABBINAA LAMMAA JAA'ATNAA

RABBANAA AFRIGH 'ALAYNAA SABRAN WATAWAFFANAA MUSLIMEEN

And you do not take revenge on us except because we have believed in the communications of our Lord

when they came to us! Our Lord: Pour out upon us patience and cause us to die in submission.

ا ی لمان دن
مس

ں  می
ہ

فرما اور  ارش  ر صبر کی ب م پ

ا ہ دای ہیں، خ ئے  مان لے آ ر ای وں پ ی ان ش پنے رب کی ن م ا
اراض ہے کہ ہ ر ن پ

ات  م سے صرف اس ب
و ہ اور ت

ا۔ ھان ٹ
سے ا

هُمْ اَبْنَآءَ نُقَتِّلُ  تَكَ قَالَ سَ لِهَ اٰ كَ وَ رَ يَذَ لْاَرْضِ وَ وْا فِي ا دُ هٗ لِيُفْسِ وْسٰى وَقَوْمَ رُ مُ تَذَ اَ وْنَ  عَ لَاُ مِنْ قَوْمِ فِرْ وَقَالَ الْمَ

وْنَ رُ مْ قٰهِ قَهُ ا فَوْ
نَّ اِ  هُمْ وَ آءَ يٖ نِسَ تَحْ وَنَسْ

WAQAALA AL-MALA'U MIN QAWMI FIR'AWNA ATAZARU MOOSAA WAQAWMAHOO LIYUFSIDOO FEE

AL-ARDI WAYAZARAKA WA-AALIHATAKA QAALA SANUQATTILU ABNAA'AHUM WANASTAHYEE

NISAA'AHUM WA-INNAA FAWQAHUM QAAHIROON

And the chiefs of Firon’s people said: Do you leave Musa and his people to make mischief in the land and to

forsake you and your gods? He said: We will slay their sons and spare their women, and surely we are

masters over them.

و ں ک داؤ یرے خ ے اور ت جھ ت


یں اور  ا کر پ ر ساد ب ں ف ن می می ہ ز ہ ی ھوڑ دے گا ک
ی چ وں ہ و ی وم ک یؑ اور ان کی ق سٰ

و مو ا ت ا کہ کی ک گروہ نے کہ وم کے ای فرعون کی ق اور 

وں۔ ا ہ کھت
ہ ر لب وت اور غ ر ق ں ان پ دہ رکھوں گا، می ن و ز وں ک وں گا اور ان کی عورت ال ل کر ڈ ت و ق وں ک ک لڑ

یب ان کے   ر ق ں عن ا کہ می یں۔ اس نے کہ ھوڑ د
چ

يْنَ بَادِهٖ وَالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّقِ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ ا مَ ثُهَ لِلهِ يُوْرِ لْاَرْضَ  ا اِنَّ ا وْٓ بِرُ  ا بِاللهِ وَاصْ يْنُوْ تَعِ وْسٰى لِقَوْمِهِ اسْ قَالَ مُ

QAALA MOOSAA LIQAWMIHI ISTA'EENOO BILLAAHI WASBIROO INNA AL-ARDA LILLAAHI

YOORITHUHAA MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WAL-'AAQIBATU LIL-MUTTAQEEN

Musa said to his people: Ask help from Allah and be patient; surely the land is Allah’s; He causes such of His

servants to inherit it as He pleases, and the end is for those who guard (against evil).

ہرحال  ام کار ب ج ا ہے اور ان ات ن ا ہے وارث ب ت
اہ س کو چ ں ج دوں می ن نے ب

پ ن اللہ کی ہے وہ ا می گو اور صبر کرو۔ ز ا کہ اللہ سے مدد مان وم سے کہ نی ق یؑ نے اپ سٰ
مو

لئے ہے۔ ویٰ کے  ق نِ ت ا ب صاح
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ضِ لْاَرْ لِفَكُمْ فِي ا تَخْ يَسْ مْ وَ وَّكُ لِكَ عَدُ اَنْ يُّهْ بُّكُمْ  ئْتَنَا قَالَ عَسٰى رَ ا جِ نْۢ بَعْدِ مَ مِ تِيَنَا وَ
اَنْ تَاْ ا اُوْذِيْنَا مِنْ قَبْلِ  قَالُوْٓ

مَلُوْنَ يْفَ تَعْ رَ كَ فَيَنْظُ

QAALOO OOZEENAA MIN QABLI AN TA'TIYANAA WAMIN BA'DI MAA JI'TANAA QAALA 'ASAA

RABBUKUM AN YUHLIKA 'ADUWWAKUM WAYASTAKHLIFAKUM FEE AL-ARDI FAYANZURA

KAYFA TA'MALOON

They said: We have been persecuted before you came to us and since you have come to us. He said: It may be

that your Lord will destroy your enemy and make you rulers in the land, then He will see how you act.

روردگار ارا پ مہ یب ت  ر ق ا کہ عن ی واب د یؑ نے ج سٰ
۔ مو گئے ائے  ھی ست ب


عد  نے کے ب ارے آ مہ گئے اور ت ائے  ھی ست ب


ے   پہل نے سے  ارے آ مہ م ت

ا کہ ہ وم نے کہ ق

ا ہے۔ وت
سا ہ ارا طرز عمل کی مہ ے گا ت یکھ


ھر د ادے گا اور پ ن ن ب ی

 ش ان ں اس کا ج ن می می ں ز ی مہ ت
ہلاک کردے گا اور  و  من ک ارے دش مہ ت

وْنَ رُ
كَّ مْ يَذَّ هُ

لَّ تِ لَعَ مَرٰ
مِّنَ الثَّ يْنَ وَنَقْصٍ  نِ وْنَ بِالسِّ عَ نَآ اٰلَ فِرْ ذْ اَخَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD AKHAZNAA AALA FIR'AWNA BIS-SINEENA WANAQSIN MINA ATH-THAMARAATI

LA'ALLAHUM YAZZAKKAROON

And certainly We overtook Firon’s people with droughts and diminution of fruits that they may

be mindful.

ں۔ حت حاصل کرسکی ی
ص ن



د وہ اسی طرح  ای ہ ش ا ک ں لے لی گرفت می
مرات کی کمی کی  حط اور ث و ق فرعون ک ل  م نے آ

اور ہ

نَّ لٰكِ  نْدَ اللهِ وَ هُمْ عِ ئِرُ طٰٓ مَا 
اِنَّ اَلَآ  عَهٗٓ  مَن مَّ ا بِمُوْسٰى وَ وْ يَّرُ  يِّئَةٌ يَّطَّ بْهُمْ سَ   هٖ وَاِنْ تُصِ ذِ ا لَنَا هٰ نَةُ قَالُوْ سَ مُ الْحَ تْهُ فَاِذَا جَآءَ

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرَ كْ اَ

FA-IZAA JAA'AT-HUMU AL-HASANATU QAALOO LANAA HAAZIHEE WA-IN TUSIBHUM SAYYI'ATUN

YATTAYYAROO BIMOOSAA WAMAN MA'AHOO ALAA INNAMAA TAA'IRUHUM 'INDA ALLAAHI

WALAAKINNA AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

But when good befell them they said: This is due to us; and when evil afflicted them, they attributed it to

the ill-luck of Musa and those with him; surely their evil fortune is only from Allah but most of them do

not know.

ر ہے۔ وں کا اث ھی یؑ اور ان کے سات سٰ
ہ مو لگے کہ ی ے   کہن

 و  ئی ت  ئی آ را ب ب مارا حق ہے اور ج و ہ ہ ت ا کہ ی وں نے کہ ہ و ان ئی ت  کی آ ی ئی ن ب ان کے پاس کو عد ج اس کے ب

بر ہے۔ ے خ سے ب یت اس راز  کن ان کی اکثر ی
ہیں ل اں معلوم  ہ دا کے ی اب خ ب نی کے اس گو دش اؤ کہ ان کی ب وج گاہ ہ آ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-9-1012 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ مِنِ نُ لَكَ بِمُؤْ ا فَمَا نَحْ نَا بِهَ رَ حَ يَةٍ لِّتَسْ مَا تَاْتِنَا بِهٖ مِنْ اٰ هْ ا مَ وَقَالُوْ

WAQAALOO MAHMAA TA'TINAA BIHEE MIN AAYATIN LITASHARANAA BIHAA FAMAA NAHNU

LAKA BIMU'MINEEN

And they said: Whatever sign you may bring to us to charm us with it- we will not believe in you.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ر ای م پ م ت
لئے لاؤ ہ ادو کرنے کے  اں ج ی ان ش ی ن نی ہ م کت یؑ ت سٰ

اکہ مو وم والوں نے کہ اور ق

يْنَ رِمِ جْ ا مُّ مً ا قَوْ ا وَكَانُوْ وْ بَرُ
تَكْ لٰتٍ فَاسْ فَصَّ يٰتٍ مُّ مَ اٰ فَادِعَ وَالدَّ ادَ وَالْقُمَّلَ وَالضَّ رَ فَانَ وَالْجَ وْ يْهِمُ الطُّ  لْنَا عَلَ سَ رْ

فَاَ

FA-ARSALNAA 'ALAYHIMU AT-TOOFAANA WAL-JARAADA WAL-QUMMALA WAD-DAFAADI'A WAD-

DAMA AAYAATIN MUFASSALAATIN FASTAKBAROO WAKAANOO QAWMAN MUJRIMEEN

Therefore We sent upon them widespread death, and the locusts and the lice and the frog and the blood,

clear signs; but they behaved haughtily and they were a guilty people.

رم ا مج عً ہ لوگ واق ا اور ی کار سے کام لی ار اور ان کب کن ان لوگوں نے است ا لی ج ھی ب


اکر  ن نی ب
ا ش صل ن و مف ون ک ک اور خ ڈ ن وں، می ی، ج ڈ ، ٹ ان ر طوف م نے ان پ

ھر ہ پ

۔ ھے ت لوگ 

لَنَّ  سِ لَنُرْ مِنَنَّ لَكَ وَ زَ لَنُؤْ رِّجْ نَّا ال فْتَ عَ شَ كَ لَئِنْ كَ نْدَ دَ عِ هِ بَّكَ بِمَا عَ ا يٰمُوْسَى ادْعُ لَنَا رَ زُ قَالُوْ رِّجْ يْهِمُ ال  قَعَ عَلَ
لَمَّا وَ وَ

آئِيْلَ رَ نِيْٓ اِسْ عَكَ بَ مَ

WALAMMAA WAQA'A 'ALAYHIMU AR-RIJZU QAALOO YAA MOOSAA UD'U LANAA RABBAKA BIMAA

'AHIDA 'INDAKA LA'IN KASHAFTA 'ANNAA AR-RIJZA LANU'MINANNA LAKA WALANURSILANNA

MA'AKA BANEE ISRAA'EEL

And when the plague fell upon them, they said: O Musa! pray for us to your Lord as He has promised with

you, if you remove the plague from us, we will certainly believe in you and we will certainly send away

with you the children of Israel.

م م ت
و ہ ات ی اب کو دور کراد م نے اس عذ ا ہے اگر ت ات کا اس نے وعدہ کی س ب

پنے رب سے دعا کرو ج یؑ ا سٰ
ہ مو لگے ک ے   ہن ک

 و  ا ت وگی ل ہ از اب ن ر عذ ب ان پ اور ج

یں گے۔ ھی کرد ب


ارے حوالے  مہ ل کو ت ی نی اسرائ ں گے اور ب ی ھی لائ ب


مان  ر ای پ
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ثُوْنَ
اِذَا هُمْ يَنْكُ هُ  اَجَلٍ هُمْ بٰلِغُوْ لٰٓى  زَ اِ رِّجْ نْهُمُ ال  فْنَا عَ شَ فَلَمَّا كَ

FALAMMAA KASHAFNAA 'ANHUMU AR-RIJZA ILAA AJALIN HUM BAALIGHOOHU IZAA

HUM YANKUTHOON

But when We removed the plague from them till a term which they should attain lo! they broke

(the promise).

۔ گئے و امل ہ ں ش نے والوں می وڑ د کو ت پنے عہ ھر ا و پ ا ت ی رطرف کرد و ب اب ک لئے عذ ت کے  ک مدّ م نے ای
ب ہ عد ج اس کے ب

يْنَ لِ فِ ا غٰ نْهَ ا عَ يٰتِنَا وَكَانُوْ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ مْ كَ نَّهُ
نٰهُمْ فِي الْيَمِّ بِاَ  قْ رَ نْهُمْ فَاَغْ  فَانْتَقَمْنَا مِ

FANTAQAMNAA MINHUM FA-AGHRAQNAAHUM FEE AL-YAMMI BI-ANNAHUM KAZZABOO BI-

AAYAATINAA WAKAANOO 'ANHAA GHAAFILEEN

Therefore We inflicted retribution on them and drowned them in the sea because they rejected Our signs

and were heedless of them.

۔ ھے ت نے والے  ت ر لت ب ف ھا اور ان کی طرف سے غ ا ت لای ھٹ
و ج ات ک ی ماری آ

وں نے ہ ہ ا کہ ان ی رق کرد ں غ ا می ی ں در ی ہ ا اور ان ام لی ق ت ے ان
م نے ان س

ھر ہ پ

نٰى عَلٰى سْ بِّكَ الْحُ ا وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَ نَا فِيْهَ كْ تِيْ بٰرَ ا الَّ بَهَ غَارِ مَ لْاَرْضِ وَ ارِقَ ا شَ وْنَ مَ عَفُ تَضْ ا يُسْ يْنَ كَانُوْ ثْنَا الْقَوْمَ الَّذِ اَوْرَ  وَ

وْنَ رِشُ ا يَعْ ا كَانُوْ مَ هٗ وَ وْنُ وَقَوْمُ عَ نَعُ فِرْ ا كَانَ يَصْ نَا مَ رْ مَّ وْا وَدَ بَرُ   بِمَا صَ
آئِيْلَ رَ نِيْٓ اِسْ بَ

WA-AWRATHNAA AL-QAWMA ALLAZEENA KAANOO YUSTAD'AFOONA MASHAARIQA AL-ARDI

WAMAGHAARIBAHAA ALLATEE BAARAKNAA FEEHAA WATAMMAT KALIMATU RABBIKA AL-

HUSNAA 'ALAA BANEE ISRAA'EELA BIMAA SABAROO WADAMMARNAA MAA KAANA YASNA'U

FIR'AWNU WAQAWMUHOO WAMAA KAANOO YA'RISHOON

And We made the people who were deemed weak to inherit the eastern lands and the western ones which

We had blessed; and the good word of your Lord was fulfilled in the children of Israel because they bore

up (sufferings) patiently; and We utterly destroyed what Firon and his people had wrought and what

they built.

وگئی کہ مام ہ ات ت ن ب ی تر ہ ر اللہ کی ب ل پ ی نی اسرائ رکت عطا کردی اور اس طرح ب ں ب ااور اس می ی اد ن ن کا وارث ب می رب ز رق و غ ن کو ش ی عف ض مست


م نے 
اور ہ

ا۔ ی وں کو مسمار کرد ی عمارت چ ی اون چ ا اور ان کی اون ی اد کرد رب م نے سب کو ب
ھے ہ ت ارہے  ن ے ب

وم وال فرعون اور اس کی ق ھ  و کچ ھا اور ج ات وں نے صبر کی ہ ان

1/4 Juz (Sipara)
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ةٌ لِهَ مْ اٰ مَا لَهُ ا كَ لٰهً اِ نَآ 
عَل لَّ ا يٰمُوْسَى اجْ مْ قَالُوْ هُ

نَامٍ لَّ اَصْ لٰٓى  وْنَ عَ فُ كُ ا عَلٰى قَوْمٍ يَّعْ تَوْ
رَ فَاَ آئِيْلَ الْبَحْ رَ نِيْٓ اِسْ نَا بِبَ وَزْ وَجٰ

لُوْنَ هَ اِنَّكُمْ قَوْمٌ تَجْ قَالَ 

WAJAAWAZNAA BIBANEE ISRAA'EELA AL-BAHRA FA-ATAW 'ALAA QAWMIN YA'KUFOONA 'ALAA

ASNAAMIN LAHUM QAALOO YAA MOOSAA IJ'AL LANAA ILAAHAN KAMAA LAHUM AALIHATUN

QAALA INNAKUM QAWMUN TAJHALOON

And We made the children of Israel to pass the sea; then they came upon a people who kept to the worship

of their idols. They said: O Musa! make for us a god as they have (their) gods. He said: Surely you are a

people acting ignorantly:

ہ ا ک یؑ سے کہ سٰ
ھی۔ ان لوگوں نے مو ت


ھی  ٹ ی ب

مع لگائے  مج


وں کے گرد  ت پنے ب و ا ے ج    چ ہن

پ


وم کے پاس  سی ق ک ای و وہ ای ا ت ی ا د چ ن
ہ ار پ ا پ ی ل کو در ی نی اسرائ م نے ب

اور ہ

و۔ ہل ہ ا الکل ج م لوگ ب ا کہ ت وں نے کہ ہ دا ہے ان سا کہ ان کا خ ی ادو ج ن دا ب ی خ سا ہ ھی ای ب


لئے  مارے  یؑ ہ سٰ
مو

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَّ
لٌ بٰطِ ا هُمْ فِيْهِ وَ بَّرٌ مَّ تَ ءِ مُ لَآ هٰٓؤُ اِنَّ 

INNA HAA'ULAA'I MUTABBARUN MAA HUM FEEHI WABAATILUN MAA KAANOO YA'MALOON

(As to) these, surely that about which they are shall be brought to naught and that which they do is vain.

ہیں۔ اطل  ونے والا اور ان کے اعمال ب اد ہ رب ام ب ظ ان لوگوں کا ن

يْنَ لَمِ لَكُمْ عَلَى الْعٰ ا وَّهُوَ فَضَّ لٰهً اِ يْكُمْ  اَبْغِ يْرَ اللهِ  اَغَ قَالَ 

QAALA AGHAYRA ALLAAHI ABGHEEKUM ILAAHAN WAHUWA FADDALAKUM 'ALAA AL-'AALAMEEN

He said: What! shall I seek for you a god other than Allah while He has made you excel (all) created things?

لت دی ہے۔ ی ض ر ف ن پ ں عالمی ی مہ ت
ہ اس نے  ب ک لاش کروں ج دا ت لئے دوسرا خ ارے  مہ دا کے علاوہ ت ں خ ا می ی ک
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ءٌ مْ بَلَآ لِكُ فِيْ ذٰ مْ وَ كُ آءَ يُوْنَ نِسَ تَحْ يَسْ مْ وَ كُ اَبْنَآءَ ابِ يُقَتِّلُوْنَ  ءَ الْعَذَ وْٓ نَكُمْ سُ وْ مُ وْ وْنَ يَسُ عَ مِّنْ اٰلِ فِرْ يْنٰكُم  اَنْجَ اِذْ   وَ

يْمٌ ظِ بِّكُمْ عَ مِّن رَّ

WA-IZ ANJAYNAAKUM MIN AALI FIR'AWNA YASOOMOONAKUM SOO'A AL-'AZAABI

YUQATTILOONA ABNAA'AKUM WAYASTAHYOONA NISAA'AKUM WAFEE ZAALIKUM BALAA'UN MIN

RABBIKUM 'AZEEM

And when We delivered you from Firon’s people who subjected you to severe torment, killing your sons

and sparing your women, and in this there was a great trial from your Lord.

دمت وں کو خ کی لڑ
ھے اور  ت ل کررہے  ت کوں کو ق لڑ

ارے  مہ ھے ت ت لا کررہے  ت ں مب اب می ن عذ ی ر دت ں ب ی مہ ت
و  ات دی ج ج ن

فرعون والوں سے  م کو  م نے ت
ب ہ اور ج

ھا۔ حان ت ن امت ی ر ت ت سخ
روردگار کی طرف سے  لئے پ ارے  مہ ں ت ھے اور اس می ت اقی رکھ رہے  لئے ب کے 

فِيْ نِيْ  لُفْ وْنَ اخْ رُ يْهِ هٰ لِاَخِ وْسٰى  يْنَ لَيْلَةً وَقَالَ مُ بَعِ اَرْ هٖٓ 
بِّ رٍ فَتَمَّ مِيْقَاتُ رَ ا بِعَشْ تْمَمْنٰهَ اَ  يْنَ لَيْلَةً وَّ وْسٰى ثَلٰثِ نَا مُ عَدْ وٰ وَ

يْنَ دِ  الْمُفْسِ
بِيْلَ لِحْ وَلَا تَتَّبِعْ سَ اَصْ مِيْ وَ

قَوْ

WAWAA'ADNAA MOOSAA THALAATHEENA LAYLATAN WA-ATMAMNAAHAA BI'ASHRIN FATAMMA

MEEQAATU RABBIHEE ARBA'EENA LAYLATAN WAQAALA MOOSAA LI-AKHEEHI HAAROONA

UKHLUFNEE FEE QAWMEE WA-ASLIH WALAA TATTABI' SABEELA AL-MUFSIDEEN

And We appointed with Musa a time of thirty nights and completed them with ten (more), so the appointed

time of his Lord was complete forty nights, and Musa said to his brother Haroun: Take my place among my

people, and act well and do not follow the way of the mischief-makers.

ا اور ی وگ وں کا وعدہ ہ س رات الی ا کہ اس طرح ان کے رب کا وعدہ چ ی مکمل کرد

وں سے  د رات ی ے دس مز

ا اور اس ی وں کا وعدہ ل س رات ی یؑ سے ت سٰ
م نے مو

اور ہ

ا۔ کرن
ہ  اع ن ب ہ کا ات سدوں کے راست بردار مف و اور خ بت کرو اور اصلاح کرتے رہ ا ی ں میری ن وم می م ق ا کہ ت ہارونؑ سے کہ ئی  ھا پنے ب وں نے ا ہ ان

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-9-1012 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

تَقَرَّ بَلِ فَاِنِ اسْ رْ اِلَى الْجَ نْظُ نِ ا لٰكِ  نِيْ وَ  اِلَيْكَ قَالَ لَنْ تَرٰ رْ  اَنْظُ نِيْٓ  اَرِ بِّ  بُّهٗ قَالَ رَ مَهٗ رَ
يْقَاتِنَا وَكَلَّ وْسٰى لِمِ لَمَّا جَآءَ مُ وَ

مَكَان  َا۟ كَ وَاَن ْ ُ اِلَي ُبْت كَ ت ٰنَ لَمَّا ٓاَفَاق َقَالَ سُبْح فَ ًا  صَعِق ٰى  وْس ر َّمُ
ََّخ  دَكًّا و َهٗ َعَل لِلْجَبَلِ ج ه ٗ

َبُّ َلَمَّا تَجَلّٰى ر  ِيْ ف َرٰن فَسَوْفَ ت ٗ  َه

نِيْ ؤْمِ لُ الْمُ نَاَوَّ

WALAMMAA JAA'A MOOSAA LIMEEQAATINAA WAKALLAMAHOO RABBUHOO QAALA RABBI ARINEE

ANZUR ILAYKA QAALA LAN TARAANEE WALAAKINI UNZUR ILAA AL-JABALI FA-INI ISTAQARRA

MAKAANAHOO FASAWFA TARAANEE FALAMMAA TAJALLAA RABBUHOO LIL-JABALI JA'ALAHOO

DAKKAN WAKHARRA MOOSAA SA'IQAN FALAMMAA AFAAQA QAALA SUBHAANAKA TUBTU ILAYKA

WA-ANAA AWWALU AL-MU'MINEEN

And when Musa came at Our appointed time and his Lord spoke to him, he said: My Lord! show me

(Thyself), so that I may look upon Thee. He said: You cannot (bear to) see Me but look at the mountain, if it

remains firm in its place, then will you see Me; but when his Lord manifested His glory to the mountain He

made it crumble and Musa fell down in a swoon; then when he recovered, he said: Glory be to Thee, I turn

to Thee, and I am the first of the believers.

لوہ دکھادے ا ج ن ے اپ مجھ


روردگار  ا کہ پ وں نے کہ ہ و ان ا ت ئے اور ان کے رب نے ان سے کلام کی لئے آ ورا کرنے کے  مارا وعدہ پ یؑ ہ سٰ
ب مو عد ج و اس کے ب ت

لی ج ت


روردگار کی  ر پ اڑ پ ہ ب پ عد ج و، اس کے ب ے ہ سکت
کھ  ی ے د مجھ


ھر  و پ ا ت ی م رہ گ ائ ر ق گہ پ نی ج ہ اپ کھو اگر ی ی اڑ کی طرف د ہ ہ پ ت و الب

ے ہ سکت
کھ  ی ں د ی ہ ے ن مجھ


گز 

ہر م  وا ت اد ہ ارش

وں ا ہ کرت
ہ  ب و ں ت ارگاہ می یری ب ں ت ہ ہے می ز اکی و پاک و پ روردگار ت لگے کہ پ ے   کہن

 و  ا ت ی وش آ ں ہ ی ہ ب ان ھر ج ے پ ڑ گر پ
وکر  وش ہ ہ ی یؑ ب سٰ

ا اور مو وگی ور ہ ور چ اڑ چ ہ و پ ئی ت و ہ

وں۔ مان لانے والا ہ لا ای ہ ں سب سے پ اور می

يْنَ رِ كِ مِّنَ الشّٰ ن  تَيْتُكَ وَكُ آ اٰ ذْ مَ مِيْ فَخُ بِكَلَا تِيْ وَ لٰ فَيْتُكَ عَلَى النَّاسِ بِرِسٰ طَ نِّي اصْ
سٰٓى اِ قَالَ يٰمُوْ

QAALA YAA MOOSAA INNEE ISTAFAYTUKA 'ALAA AN-NAASI BIRISAALAATEE WABIKALAAMEE

FAKHUZ MAA AATAYTUKA WAKUN MINA ASH-SHAAKIREEN

He said: O Musa! surely I have chosen you above the people with My messages and with My words,

therefore take hold of what I give to you and be of the grateful ones.

کر اب کو لے لو اور اللہ کے ش ا اب اس کت ذ ا ہے لہ اب کی خ ت ن
ارا ا مہ لئے ت پنے کلام کے  نی رسالت اور ا ں اپ وں می سان مام ان م نے ت

یؑ ہ سٰ
وا کہ مو اد ہ ارش

۔ اؤ وج ں ہ دوں می ن ار ب گذ
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ا نِهَ حْسَ
ا بِاَ وْ ذُ كَ يَاْخُ رْ قَوْمَ اْمُ ةٍ وَّ هَا بِقُوَّ ذْ ءٍ فَخُ يْ لِّ شَ  يْلًا لِّكُ ةً وَّتَفْصِ ظَ وْعِ ءٍ مَّ يْ لِّ شَ لْاَلْوَاحِ مِنْ كُ تَبْنَا لَهٗ فِي ا وَكَ

يْنَ قِ ارَ الْفٰسِ رِيْكُمْ دَ اُ سَ

WAKATABNAA LAHOO FEE AL-ALWAAHI MIN KULLI SHAY'IN MAW'IZATAN WATAFSEELAN LIKULLI

SHAY'IN FAKHUZHAA BIQUWWATIN WA'MUR QAWMAKA YA'KHUZOO BI-AHSANIHAA SA'UREEKUM

DAARA AL-FAASIQEEN

And We ordained for him in the tablets admonition of every kind and clear explanation of all things; so

take hold of them with firmness and enjoin your people to take hold of what is best thereof; I will show you

the abode of the transgressors.

وم کوحکم دو نی ق لو اور اپ کڑ ھ پ وطی کے سات ب ا اسے مض ذ ل لکھ دی ہے لہ صی ف ت


ز کی  ی ہر چ حت کاحصہ اور  ی
ص ن



ں سے  ے می ہر ش ں  وں می ی ت خ ت


یت کی   ور نے ت
م 
اور ہ

ھردکھلادوں گا۔ ن کے گ ی اسق ں ف ی مہ ت
یب   ر ق ں عن ں، می وں کو لے لی ات ھی ب چ


ھی ا چ


کہ اس کی ا

دِ شْ بِيْلَ الرُّ وْا سَ ا وَاِنْ يَّرَ ا بِهَ مِنُوْ  يُؤْ
يَةٍ لَّا  اٰ

وْا كُلَّ قِّ وَاِنْ يَّرَ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ وْنَ فِي ا بَّرُ يْنَ يَتَكَ تِيَ الَّذِ يٰ نْ اٰ رِفُ عَ اَصْ سَ

يْنَ لِ فِ ا غٰ نْهَ ا عَ يٰتِنَا وَكَانُوْ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ مْ كَ نَّهُ
لِكَ بِاَ بِيْلًا ذٰ وْهُ سَ ذُ بِيْلَ الْغَيِّ يَتَّخِ وْا سَ بِيْلًا وَاِنْ يَّرَ وْهُ سَ ذُ لَا يَتَّخِ

SA'ASRIFU 'AN AAYAATIYA ALLAZEENA YATAKABBAROONA FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WA-IN

YARAW KULLA AAYATIN LAA YU'MINOO BIHAA WA-IN YARAW SABEELA AR-RUSHDI LAA

YATTAKHIZOOHU SABEELAN WA-IN YARAW SABEELA AL-GHAYYI YATTAKHIZOOHU SABEELAN

ZAALIKA BI-ANNAHUM KAZZABOO BI-AAYAATINAA WAKAANOO 'ANHAA GHAAFILEEN

I will turn away from My communications those who are unjustly proud in the earth; and if they see every

sign they will not believe in it; and if they see the way of rectitude they do not take it for a way, and if they

see the way of error, they take it for a way; this is because they rejected Our communications and were

heedless of them.

مان لانے ں ای کھ لی ی نی کو د ا ش ھی ن ب


ہ کسی  ہیں اور ی ھرتے  تے پ کڑ
احق ا ں ن ی

ن م می و روئے ز ھیر دوں گا ج و پ وں ک وں کی طرف سے ان لوگ ت ی نی آ یب اپ  ر ق ں عن می

ں ار کرلی ی ت ورا اخ و اسے ف ں گے ت ھی
ک ی ہ د ی کا راست ں گے اور گمراہ ی ائ ن ہ ب ہ ن ا راست ن ے اپ

و اس ں گے ت ھی
ک ی ہ د یت کا راست ہدا ہ ہے کہ  ہیں۔ ان کا حال ی ں  ی ہ والے ن

۔ ھے ت ل  اف ا ہے اوران کی طرف سے غ لای ھٹ
وں کو ج ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ لئے ہے کہ ان ہ سب اس  گے ی
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مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَ
وْنَ اِلَّا زَ مْ هَلْ يُجْ مَالُهُ اَعْ تْ  ةِ حَبِطَ رَ لْاٰخِ لِقَآءِ ا يٰتِنَا وَ

ا بِاٰ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA WALIQAA'I AL-AAKHIRATI HABITAT A'MAALUHUM HAL

YUJZAWNA ILLAA MAA KAANOO YA'MALOON

And (as to) those who reject Our communications and the meeting of the hereafter, their deeds are . Shall

they be rewarded except for what they have done?

ے یس
ائے گا ج ا ج ی و د دلہ ت ی ب ساہ ں وی ی ہ ہر ہے کہ ان ا ہیں اور ظ اد  رب ا ہے ان کے اعمال ب لای ھٹ

ات کو ج رت کی ملاق خ وں اور آ ی ان ش ماری ن ن لوگوں نے ہ اور ج

ہیں۔ اعمال کررہے 

بِيْلًا مْ سَ يْهِ دِ مْ وَلَا يَهْ لِّمُهُ
اَنَّهٗ لَا يُكَ ا  وْ اَلَمْ يَرَ ارٌ  وَ ا لَّهٗ خُ دً لًا جَسَ جْ يِّهِمْ عِ  هٖ مِنْ حُلِ نْۢ بَعْدِ وْسٰى مِ ذَ قَوْمُ مُ تَّخَ وَا

يْنَ لِمِ ا ظٰ هُ وَكَانُوْ وْ ذُ تَّخَ اِ

WATTAKHAZA QAWMU MOOSAA MIN BA'DIHEE MIN HULIYYIHIM 'IJLAN JASADAN LAHOO

KHUWAARUN ALAM YARAW ANNAHOO LAA YUKALLIMUHUM WALAA YAHDEEHIM SABEELAN

ITTAKHAZOOHU WAKAANOO ZAALIMEEN

And Musa’s people made of their ornaments a calf after him, a (mere) body, which gave a mooing sound.

What! could they not see that it did not speak to them nor guide them in the way? They took it (for

worship) and they were unjust.

ق ات کرنے کے لائ ہ ب کھا کہ وہ ن ی ں د ی ہ اان لوگوں نے ن ھی کی ت


ھی  ب


واز  ں آ س می
ا ج ای ن سمہ ب

مج


وسالہ کا  ورات سے گ ی پنے ز عد ا وم نے ان کے ب یؑ کی ق سٰ
اور مو

۔ ھے ت لم کرنے والے 
ظ
عا وگ واق ا اور وہ ل الی ن دا ب وں نے اسے خ ہ ا ہے ان ہ دکھا سکت ئی راست ہ کو ہے اور ن

يْنَ رِ سِ نَنَّ مِنَ الْخٰ وْ
رْ لَنَا لَنَكُ يَغْفِ بُّنَا وَ حَمْنَا رَ مْ يَرْ

ا لَئِن لَّ ا قَالُوْ وْ
لُّ مْ قَدْ ضَ اَنَّهُ ا  اَوْ  مْ وَرَ يْهِ اَيْدِ فِيْٓ  قِطَ  لَمَّا سُ وَ

WALAMMAA SUQITA FEE AYDEEHIM WARA'AW ANNAHUM QAD DALLOO QAALOO LA'IN LAM

YARHAMNAA RABBUNAA WAYAGHFIR LANAA LANAKOONANNA MINA AL-KHAASIREEN

And when they repented and saw that they had gone astray, they said: If our Lord show not mercy to us and

forgive us we shall certainly be of the losers.

و ہ کرے گا ت ں معاف ن می
ہ

ہ کرے گا اور  ر رحم ن مارے اوپ روردگار ہ مارا پ لگے کہ اگر ہ ے   ہن ک

 و  ہیں ت گئے  ک  ہ ا کہ وہ ب ی کھ ل ی وں نے د ہ ائے اور ان ھت
چ پ


ب وہ  اور ج

ں گے۔ ی ائ وج امل ہ ں ش سارہ والوں می م خ
ہ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-9-1012 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ذَ اَخَ لْاَلْوَاحَ وَ اَلْقَى ا  بِّكُمْ وَ رَ رَ اَمْ لْتُمْ  جِ اَعَ يْٓ  نْۢ بَعْدِ نِيْ مِ تُمُوْ لَفْ مَا خَ ا قَالَ بِئْسَ فً اَسِ بَانَ  سٰٓى اِلٰى قَوْمِهٖ غَضْ وْ جَعَ مُ لَمَّا رَ وَ

نِيْ عَلْ آءَ وَلَا تَجْ لْاَعْدَ بِيَ ا مِتْ  نِيْ فَلَا تُشْ نَ ا يَقْتُلُوْ وْ نِيْ وَكَادُ وْ عَفُ تَضْ بْنَ اُمَّ اِنَّ الْقَوْمَ اسْ اِلَيْهِ قَالَ ا هٗٓ  رُّ يْهِ يَجُ اَخِ اْسِ  بِرَ

يْنَ لِمِ عَ الْقَوْمِ الظّٰ مَ

WALAMMAA RAJA'A MOOSAA ILAA QAWMIHEE GHADBAANA ASIFAN QAALA BI'SAMAA

KHALAFTUMOONEE MIN BA'DEE A'AJILTUM AMRA RABBIKUM WAL-QAA AL-ALWAAHA WA-

AKHAZA BIRA'SI AKHEEHI YAJURRUHOO ILAYHI QAALA IBNA UMMA INNA AL-QAWMA

ISTAD'AFOONEE WAKAADOO YAQTULOONANEE FALAA TUSHMIT BIYA AL-A'DAA'A WALAA

TAJ'ALNEE MA'A AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

And when Musa returned to his people, wrathful (and) in violent grief, he said: Evil is it that you have done

after me; did you turn away from the bidding of your Lord? And he threw down the tablets and seized his

brother by the head, dragging him towards him. He said: Son of my mother! surely the people reckoned me

weak and had well-nigh slain me, therefore make not the enemies to rejoice over me and count me not

among the unjust people.

دا کے م نے حکم خ ری حرکت کی ہے۔ ت ت ب ہ عد ب م نے میرے ب لگے کہ ت ے   ہن ک
 ں  ب کے عالم می ض ظ و غ ی و غ ئے ت وم کی طرف واپس آ نی ق یؑ اپ سٰ

ب مو اورج

وم ئی ق ھا ا ب ہارونؑ نے کہ ۔  لگے ے   چن ن

ی
ھ
ک

کڑ کر  پ ئی کا سر ھا پنے ب ا اور ا ی ال د وں کو ڈ ی ت خ ت


یت کی   ور نے ت

وں  ہ ھر ان ا ہے اور پ ی لت سے کام ل عج


در  ں کس ق نے می آ

۔ ے  یجئ

ک


ہ  ھ ن ن کے سات المی مار ظ ے اور میرا ش یجئ

ہ د ع ن ہ کا موق وں کو طعن من ش

پ د ا۔ آ کرت
ا  ں کی و می یتے ت ل کرد ت ے ق مجھ


ھاکہ  یب ت  قر ھا اور  ا ت ی اد ن ور ب کمز

ے  مجھ


نے 

يْنَ مِ حِ حَمُ الرّٰ اَرْ اَنْتَ   مَتِكَ وَ حْ فِيْ رَ لْنَا  اَدْخِ  يْ وَ لِاَخِ لِيْ وَ رْ  بِّ اغْفِ قَالَ رَ

QAALA RABBI IGHFIR LEE WALI-AKHEE WA-ADKHILNAA FEE RAHMATIKA WA-ANTA ARHAMU

AR-RAAHIMEEN

He said: My Lord! forgive me and my brother and cause us to enter into Thy mercy, and Thou art the most

Merciful of the merciful ones.

ادہ رحم کرنے والاہے۔ ی و سب سے ز ل کرلے کہ ت ں داخ حمت می
نی ر ں اپ می

ہ

و معاف کردے اور  ئی ک ھا ے اور میرے ب مجھ


روردگار  ا کہ پ یؑ نے کہ سٰ

مو
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تَرِيْنَ زِي الْمُفْ لِكَ نَجْ ذٰ نْيَا وَكَ يٰوةِ الدُّ لَّةٌ فِي الْحَ مْ وَذِ بِّهِ بٌ مِّن رَّ مْ غَضَ يَنَالُهُ لَ سَ جْ وا الْعِ ذُ تَّخَ يْنَ ا اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA ITTAKHAZOO AL-'IJLA SAYANAALUHUM GHADABUN MIN RABBIHIM

WAZILLATUN FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAKAZAALIKA NAJZEE AL-MUFTAREEN

(As for) those who took the calf (for a god), surely wrath from their Lord and disgrace in this world’s life

shall overtake them, and thus do We recompense the devisers of lies.

م اسی طرح
ت ہے اور ہ لّ ھی ذ ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن لئے ز وگا اور ان کے  ل ہ از روردگار ن پ
بِ  ض ر غ یب ان پ  ر ق ا ہے عن ی ار ک ی ت وں نے گوسالہ کو اخ ن لوگ ک ج ےش ب

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د کوسز
ترا کرنے والوں  اف

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هَا لَغَفُ نْۢ بَعْدِ بَّكَ مِ ا اِنَّ رَ نُوْٓ اٰمَ هَا وَ نْۢ بَعْدِ ا مِ اٰتِ ثُمَّ تَابُوْ يِّ لُوا السَّ مِ يْنَ عَ وَالَّذِ

WALLAZEENA 'AMILOO AS-SAYYI'AATI THUMMA TAABOO MIN BA'DIHAA WA-AAMANOO INNA

RABBAKA MIN BA'DIHAA LAGHAFOORUN RAHEEM

And (as to) those who do evil deeds, then repent after that and believe, your Lord after that is most surely

Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ا م ڑ ے والا ب  ن ش خ
ب


ت  ہ روردگار ب ارا پ مہ عد ت ہ کے ب ب و و ت ئے ت مان لے آ ہ کرلی اور ای ب و ھر ت کئے اور پ رے اعمال  وں نے ب ن لوگ اور ج

هَبُوْنَ مْ يَرْ بِّهِ يْنَ هُمْ لِرَ لِّلَّذِ مَةٌ  حْ ى وَّرَ ا هُدً تِهَ خَ فِيْ نُسْ لْاَلْوَاحَ وَ ذَ ا اَخَ بُ  وْسَى الْغَضَ كَتَ عَن مُّ لَمَّا سَ وَ

WALAMMAA SAKATA 'AN MOOSAA AL-GHADABU AKHAZA AL-ALWAAHA WAFEE NUSKHATIHAA

HUDAN WARAHMATUN LILLAZEENA HUM LIRABBIHIM YARHABOON

And when Musa’s anger calmed down he took up the tablets, and in the writing thereof was guidance and

mercy for those who fear for the sake of their Lord.

پنے و ا لئے ج ں ان لوگوں کے  ھی ت
ں  ی ات حمت کی ب

یت اور ر ہدا ں  ہ می سخ ن
ا اور اس کے  ی ھال وں کو اٹ ی ت خ ت


وں نے  ہ و ان ا ت ی گ ڑ ا پ ڈ ھن ٹ

ہ  صّ ی کا غ ب موسٰ عد ج اس کے ب

۔ ھے ت رنے والے  روردگار سے ڈ پ
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اِيَّايَ  مِّنْ قَبْلُ وَ تَهُم  اَهْلَكْ ئْتَ  بِّ لَوْ شِ فَةُ قَالَ رَ جْ مُ الرَّ تْهُ ذَ اَخَ يْقَاتِنَا فَلَمَّآ  لًا لِّمِ جُ يْنَ رَ بْعِ هٗ سَ وْسٰى قَوْمَ تَارَ مُ وَاخْ

رْ لَنَا لِيُّنَا فَاغْفِ اَنْتَ وَ آءُ  نْ تَشَ يْ مَ دِ آءُ وَتَهْ نْ تَشَ ا مَ  بِهَ
لُّ نَّا اِنْ هِيَ اِلَّا فِتْنَتُكَ تُضِ آءُ مِ فَهَ نَا بِمَا فَعَلَ السُّ لِكُ تُهْ اَ

يْنَ رِ فِ يْرُ الْغٰ  اَنْتَ خَ  حَمْنَا وَ وَارْ

WAKHTAARA MOOSAA QAWMAHOO SAB'EENA RAJULAN LIMEEQAATINAA FALAMMAA AKHAZAT-

HUMU AR-RAJFATU QAALA RABBI LAW SHI'TA AHLAKTAHUM MIN QABLU WA-IYYAAYA

ATUHLIKUNAA BIMAA FA'ALA AS-SUFAHAA'U MINNAA IN HIYA ILLAA FITNATUKA TUDILLU BIHAA

MAN TASHAA'U WATAHDEE MAN TASHAA'U ANTA WALIYYUNAA FAGHFIR LANAA WARHAMNAA

WA-ANTA KHAYRU AL-GHAAFIREEN

And Musa chose out of his people seventy men for Our appointment; so when the earthquake overtook

them, he said: My Lord! if Thou hadst pleased, Thou hadst destroyed them before and myself (too); wilt

Thou destroy us for what the fools among us have done? It is naught but Thy trial, Thou makest err with it

whom Thou pleasest and guidest whom Thou pleasest: Thou art our Guardian, therefore forgive us and

have mercy on us, and Thou art the best of the forgivers.

لگے کہ ے   کہن
 و  ا ت ں لے لی ٹ می ی نی لپ ں اپ ی ہ ے نے ان  ک جھٹ


ک  ب ای عد ج ھر اس کے ب ا پ ی اب ک خ ت ن

فراد کا ا وم کے سترّ ا نی ق لئے اپ دہ کے  مارے وع یؑ نے ہ سٰ
اور مو

س حان ہے ج یرا امت و صرف ت ہ ت ہلاک کردے گا ی ھی  ب


ں  می
ہ

ر اپ ن کی ب

وں کی حرکت  ا اب احمق ی ھی۔ ک ب


ے  مجھ


ا اور  ت ی کرد
ہلاک  ی  ے ہ  پہل ں  ی ہ و ان ا ت ت

اہ و چ روردگار اگر ت پ

ا ڑ و ب فرما کہ ت ر رحم  م پ
ں معاف کردے اورہ می

ہ

مارا ولی ہے۔  و ہ ا ہے ت ت ی یت دے د ہدا ہے 

ا  ت
اہ س کو چ ا ہے اور ج ت ی د ھوڑ

ں چ ی می ا ہے گمراہ ت
اہ س کو چ سے ج

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب
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عَتْ كُلَّ تِيْ وَسِ حْمَ آءُ وَرَ اَشَ نْ  يْبُ بِهٖ مَ بِيْٓ اُصِ ا اِلَيْكَ قَالَ عَذَ نَآ  نَّا هُدْ اِ ةِ  رَ لْاٰخِ نَةً وَّفِي ا نْيَا حَسَ هِ الدُّ ذِ فِيْ هٰ تُبْ لَنَا  كْ وَا

مِنُوْنَ يٰتِنَا يُؤْ
يْنَ هُمْ بِاٰ وةَ وَالَّذِ كٰ تُوْنَ الزَّ يُؤْ قُوْنَ وَ

يْنَ يَتَّ ا لِلَّذِ تُبُهَ كْ اَ ءٍ فَسَ يْ شَ

WAKTUB LANAA FEE HAAZIHI AD-DUNYAA HASANATAN WAFEE AL-AAKHIRATI INNAA HUDNAA

ILAYKA QAALA 'AZAABEE USEEBU BIHEE MAN ASHAA'U WARAHMATEE WASI'AT KULLA SHAY'IN

FASA'AKTUBUHAA LILLAZEENA YATTAQOONA WAYU'TOONA AZ-ZAKAATA WALLAZEENA HUM BI-

AAYAATINAA YU'MINOON

And ordain for us good in this world’s life and in the hereafter, for surely we turn to Thee. He said: (As

for) My chastisement, I will afflict with it whom I please, and My mercy encompasses all things; so I will

ordain it (specially) for those who guard (against evil) and pay the poor-rate, and those who believe in

Our communications.

ک وں گا اس ت اہ ں چ جسے می
اب  وا کہ میرا عذ اد ہ یں۔ ارش

ہ وع کررہے  ی طرف رج یری ہ م ت
کی لکھ دے۔ ہ ی ں ن رت می خ ا اور آ ی لئے اس دار دن مارے  اور ہ

ماری ادا کرنے والے اور ہ ۃ کوٰ ے والے، ز کھن

دا ر وف خ و خ لئے لکھ دوں گا ج یب ان لوگوں کے   ر ق ں عن جسے می

ع ہے  ی ر وس ے پ ہر ش حمت 
ے گا اور میری ر    چ ہن

پ


ہیں۔ مان لانے والے  ر ای وں پ ی ان ش ن
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فِ وْ رُ هُمْ بِالْمَعْ رُ يْلِ يَاْمُ لْاِنْجِ ةِ وَا وْرٰ
هُمْ فِي التَّ نْدَ بًا عِ تُوْ كْ نَهٗ مَ وْ دُ يْ يَجِ مِّيَّ الَّذِ لْاُ بِيَّ ا لَ النَّ وْ سُ وْنَ الرَّ بِعُ

يْنَ يَتَّ اَلَّذِ

تِيْ كَانَتْ لْاَغْلٰلَ الَّ هُمْ وَا رَ نْهُمْ اِصْ  عُ عَ يَضَ بٰٓئِثَ وَ  يْهِمُ الْخَ  رِّمُ عَلَ  يُحَ تِ وَ يِّبٰ مُ الطَّ  لَهُ
لُّ يُحِ نِ الْمُنْكَرِ وَ مْ عَ هُ يَنْهٰ وَ

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  عَهٗٓ اُو نْزِلَ مَ اُ يْٓ  وْرَ الَّذِ
وا النُّ تَّبَعُ هُ وَا وْ رُ هُ وَنَصَ وْ رُ زَّ ا بِهٖ وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ يْهِمْ فَالَّذِ  عَلَ

ALLAZEENA YATTABI'OONA AR-RASOOLA AN-NABIYYA AL-UMMIYYA ALLAZEE YAJIDOONAHOO

MAKTOOBAN 'INDAHUM FEE AT-TAWRAATI WAL-INJEELI YA'MURUHUM BIL-MA'ROOFI

WAYANHAAHUM 'ANI AL-MUNKARI WAYUHILLU LAHUMU AT-TAYYIBAATI WAYUHARRIMU

'ALAYHIMU AL-KHABAA'ITHA WAYADA'U 'ANHUM ISRAHUM WAL-AGHLAALA ALLATEE KAANAT

'ALAYHIM FALLAZEENA AAMANOO BIHEE WA'AZZAROOHU WANASAROOHU WATTABA'OO AN-

NOORA ALLAZEE UNZILA MA'AHOO OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

Those who follow the Apostle-Prophet, the unlettered, whom they find written down with them in the

Taurat and the Injeel (who) enjoins them good and forbids them evil, and makes lawful to them the good

things and makes unlawful to them impure things, and removes from them their burden and the shackles

which were upon them; so (as for) those who believe in him and honor him and help him, and follow the

light which has been sent down with him, these it is that are the successful.

وں سے ی رائ ا ہے اور ب ت ی م د
وں کا حک کی ی ہیں کہ وہ ن اتے  وا پ ں لکھا ہ ل می ی ج ن


یت اور ا  ور پنے پاس ت

 کر ا س کا ذ ہیں ج اع کرتے  ب ی امی کا ات ب و لوگ کہ رسولِ ن ج

ا ہے ت ی ھا د ٹ
د کو ا ن دوب ی ھ اور ق ج

و ن ب گی سن
ر سے احکام کے  ا ہے اور ان پ ت ی قرار د

وں کو حرام  یز ث چ ی ب اہے اور خ ت ی قرار د
وں کو حلال  یز ہ چ ز اکی ہے اور پ

ا  روکت

ہ اور ت اف لاح ی ت ف ق ی ی درحق وا ہے وہ ل ہ از ھ ن و اس کے سات ا ج اع کی ب ور کا ات ا اس کی امداد کی اور اس ن مان لائے اس کا احترام کی ر ای و لوگ اس پ پس ج

ہیں۔ اب  کامی
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ا مِنُوْ
يُمِيْتُ فَاٰ يٖ وَ  هُوَ يُحْ

لٰهَ اِلَّا اِ لْاَرْضِ لَآ  تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ يْ لَهٗ مُ ا الَّذِ يْعً مِ اِلَيْكُمْ جَ لُ اللهِ  وْ سُ نِّيْ رَ
ا النَّاسُ اِ يٰٓاَيُّهَ قُلْ 

وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ هُ لَعَ وْ بِعُ
تَّ مِنُ بِاللهِ وَكَلِمٰتِهٖ وَا يْ يُؤْ يِّ الَّذِ

مِّ لْاُ بِيِّ ا لِهِ النَّ وْ سُ بِاللهِ وَرَ

QUL YAA AYYUHAA AN-NAASU INNEE RASOOLU ALLAAHI ILAYKUM JAMEE'AN ALLAZEE LAHOO

MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI LAA ILAAHA ILLAA HUWA YUHYEE WAYUMEETU FA-

AAMINOO BILLAAHI WARASOOLIHI AN-NABIYYI AL-UMMIYYI ALLAZEE YU'MINU BILLAAHI

WAKALIMAATIHEE WATTABI'OOHU LA'ALLAKUM TAHTADOON

Say: O people! surely I am the Apostle of Allah to you all, of Him Whose is the kingdom of the heavens and

the earth, there is no god but He; He brings to life and causes to die, therefore believe in Allah and His

apostle, the Ummi Prophet who believes in Allah and His words, and follow him so that you may walk in

the right way.

ی ں ہے، وہ ی ہ دا ن ئی خ لکت ہے،اس کے علاوہ کو
مم


سمان کی  ن وآ می لئے ز س کے  وں ج دہ ہ ن مائ ن
م سب کی طرف اس اللہ کا رسول اور  ں ت ہ دو کہ می مبر کہ غ ی

پ



اع کرو ب ا ہے اور اسی کا ات کھت
مان ر ر ای کلمات پ

و اللہ اور اس کے  ؤ ج مان لے آ ر ای یّ پ
مبرام غ ی

پ

ا اللہ اور اس کے  ذ اہے لہٰ ت ی ی موت د ا ہے اور وہ ت ی ات د حی

۔ اؤ وج ہ ہ ت اف یت ی
ہدا د اسی طرح  ای کہ ش

لُوْنَ بِهٖ يَعْدِ قِّ وَ  وْنَ بِالْحَ دُ ةٌ يَّهْ سٰٓى اُمَّ وْ مِنْ قَوْمِ مُ وَ

WAMIN QAWMI MOOSAA UMMATUN YAHDOONA BIL-HAQQI WABIHEE YA'DILOON

And of Musa’s people was a party who guided (people) with the truth, and thereby did they do justice.

تی ہے۔ ھ کام کر صاف کے سات ں حق وان تی ہے اور معاملات می یت کر ہدا ھ  و حق کے سات ھی ہے ج ب


ماعت  سی ج ک ای ں سے ای وم می یؑ کی ق سٰ
اور مو
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تْ سَ نْۢبَجَ رَ فَا جَ اكَ الْحَ رِب بِّعَصَ اَنِ اضْ هٗٓ  مُ هُ قَوْ قٰ تَسْ اِذِ اسْ سٰٓى  وْ اَوْحَيْنَآ اِلٰى مُ  مًا وَ ا اُمَ بَاطً اَسْ ةَ  رَ شْ تَيْ عَ ثْنَ نٰهُمُ ا  عْ وَقَطَّ

ا لْوٰى كُلُوْ يْهِمُ الْمَنَّ وَالسَّ  لْنَا عَلَ اَنْزَ  يْهِمُ الْغَمَامَ وَ  لَّلْنَا عَلَ مْ وَظَ بَهُ رَ شْ ةَ عَيْنًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ اُنَاسٍ مَّ رَ شْ ثْنَتَا عَ مِنْهُ ا

لِمُوْنَ مْ يَظْ هُ اَنْفُسَ ا  نْ كَانُوْٓ لٰكِ  نَا وَ لَمُوْ ا ظَ مَ قْنٰكُمْ وَ زَ ا رَ تِ مَ يِّبٰ مِنْ طَ

WAQATTA'NAAHUMU ITHNATAY 'ASHRATA ASBAATAN UMAMAN WA-AWHAYNAA ILAA MOOSAA IZI

ISTASQAAHU QAWMUHOO ANI IDRIB BI'ASAAKA AL-HAJARA FANBAJASAT MINHU ITHNATAA

'ASHRATA 'AYNAN QAD 'ALIMA KULLU UNAASIN MASHRABAHUM WAZALLALNAA 'ALAYHIMU AL-

GHAMAAMA WA-ANZALNAA 'ALAYHIMU AL-MANNA WAS-SALWAA KULOO MIN TAYYIBAATI MAA

RAZAQNAAKUM WAMAA ZALAMOONAA WALAAKIN KAANOO ANFUSAHUM YAZLIMOON

And We divided them into twelve tribes, as nations; and We revealed to Musa when his people asked him

for water: Strike the rock with your staff, so outflowed from it twelve springs; each tribe knew its drinking

place; and We made the clouds to give shade over them and We sent to them manna and quails: Eat of the

good things We have given you. And they did not do Us any harm, but they did injustice to their own souls.

ر ن پ می ہ ز ا ک ہ کی نی کا مطالب ا وم نے پ ب ان کی ق یؑ کی طرف وحی کی ج سٰ
ا اور مو ی م کرد ی

س ق ت



ر  وں پ ارہ حصّ ارہ اولاد کے ب وبؑ کی ب عق ل کو ی ی نی اسرائ م نے ب
اور ہ

ااور ان ی ہ ک ر کا سای ر اب م نے ان کے سروں پ
ا اور ہ ان لی چ ہ و پ گھاٹ ک

پنے  ہر گروہ نے ا گئے اس طرح کہ  و اری ہ ے ج م ارہ چش و ب وں نے عصا مارات ہ عصا ماردو۔ ان

ی پنے ہ ہ ا لکہ ی ا ب ں کی ی ہ لم ن
ظ
ر  مارے اوپ ت کرکے ہ الف و کھاؤ اور ان لوگوں نے مخ ق ک ہ رز ز اکی ئے پ

و یئے ہ مارے د ہ ہ ل کی ک از مت ن
ع سی ن ی ر من و سلویٰ ج پ

۔ ھے ت لم کررہے 
ظ
ر  س پ ف ن

رْ لَكُمْ ا نَّغْفِ دً جَّ لُوا الْبَابَ سُ ةٌ وَّادْخُ طَّ ا حِ لُوْ ئْتُمْ وَقُوْ ا حَيْثُ شِ ا مِنْهَ يَةَ وَكُلُوْ هِ الْقَرْ ذِ ا هٰ نُوْ كُ مُ اسْ اِذْ قِيْلَ لَهُ  وَ

يْنَ نِ سِ نَزِيْدُ الْمُحْ  مْ سَ يْٓئٰتِكُ طِ خَ

WA-IZ QEELA LAHUMU USKUNOO HAAZIHI AL-QARYATA WAKULOO MINHAA HAYTHU SHI'TUM

WAQOOLOO HITTATUN WADKHULOO AL-BAABA SUJJADAN NAGHFIR LAKUM KHATEE'AATIKUM

SANAZEEDU AL-MUHSINEEN

And when it was said to them: Reside in this town and eat from it wherever you wish, and say, Put down

from us our heavy burdens: and enter the gate making obeisance, We will forgive you your wrongs: We will

give more to those who do good (to others).

دہ کرتے وتے وقت سج ل ہ ا اور داخ ون
ل ہ ہ کر داخ ہ کہ کن حطّ و کھاؤ لی اہ و چ اؤ اور ج وج ل ہ ں داخ ہ می ی قر ہ اس  ا ک ی اگ ب ان سے کہ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

یں گے۔ ھی کرد ب


ہ  اف ں اض ر می ک عمل والوں کے اج ی یب ن  ر ق م عن
یں کہ ہ و معاف کرد ں ک طاؤ اری خ مہ م ت

اکہ ہ ا ت ون
ل ہ وئے داخ ہ
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لِمُوْنَ ا يَظْ مَآءِ بِمَا كَانُوْ مِّنَ السَّ ا  زً يْهِمْ رِجْ  لْنَا عَلَ سَ رْ
مْ فَاَ يْ قِيْلَ لَهُ يْرَ الَّذِ نْهُمْ قَوْلًا غَ  ا مِ لَمُوْ يْنَ ظَ لَ الَّذِ فَبَدَّ

FABADDALA ALLAZEENA ZALAMOO MINHUM QAWLAN GHAYRA ALLAZEE QEELA LAHUM FA-

ARSALNAA 'ALAYHIM RIJZAN MINA AS-SAMAA'I BIMAA KAANOO YAZLIMOON

But those who were unjust among them changed it for a saying other than that which had been spoken to

them; so We sent upon them a pestilence from heaven because they were unjust.

نی فرما ا سق اور ن ہ ف ا کہ ی ی ل کرد از اب ن سمان سے عذ ر آ م نے ان کے اوپ
و ہ ا ت ی روع کرد ا ش ن ھ اور کہ چ

ک
ھا اس کو بدل کر ا ت ی ا گ ای ت ں ب ی

 ہ و ان الموں نے ج کن ظ ی ل

۔ ھے ت کررہے 

عًا رَّ تِهِمْ شُ  بْ مْ يَوْمَ سَ يْتَانُهُ يْهِمْ حِ  اِذْ تَاْتِ بْتِ  وْنَ فِي السَّ اِذْ يَعْدُ رِ  ةَ الْبَحْ رَ تِيْ كَانَتْ حَاضِ يَةِ الَّ نِ الْقَرْ مْ عَ ئَلْهُ وَاسْ

قُوْنَ ا يَفْسُ  نَبْلُوْهُمْ بِمَا كَانُوْ
لِكَۛ  ذٰ ۛ  كَ يْهِمْ  بِتُوْنَ لَا تَاْتِ يَوْمَ لَا يَسْ وَّ

WAS'ALHUM 'ANI AL-QARYATI ALLATEE KAANAT HAADIRATA AL-BAHRI IZ YA'DOONA FEE AS-SABTI

IZ TA'TEEHIM HEETAANUHUM YAWMA SABTIHIM SHURRA'AN WAYAWMA LAA YASBITOONA LAA

TA'TEEHIM KAZAALIKA NABLOOHUM BIMAA KAANOO YAFSUQOON

And ask them about the town which stood by the sea; when they exceeded the limits of the Sabbath,

when their fish came to them on the day of their Sabbath, appearing on the surface of the water, and on

the day on which they did not keep the Sabbath they did not come to them; thus did We try them because

they transgressed.

اں ھلی مچ


ھے کہ ان کی  ت ے  لیت
 تی سے کام  اد ی ں ز ہ کے بارے می ب ن دے ش ن اش ے ب

س ک ھا اور ج ارے ت ے کن
در ک سمن

و  ھو ج وچ ں پ ہ کے بارے می ی قر اور ان سے اس 

ہ ہ ی ھے ک ت ے  لیت
 حان  م اسی طرح ان کا امت

روع کردی۔ ہ ا ش کرن
لہ گری  ی وں نے ح ہ و ان ں ت ھی ت

تی   ں آ ی ہ ں اور دوسرے دن ن ھی ت
تی  ا ج ک آ ب ت ح آ

ط
س


ہ کے دن  ب ن ش

۔ ھے ت نی سے کام لے رہے  فرما ا سق اور ن لوگ ف

1/2 Juz (Sipara)
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بِّكُمْ ةً اِلٰى رَ رَ عْذِ ا مَ ا قَالُوْ يْدً دِ بًا شَ ا مْ عَذَ بُهُ ذِّ عَ اَوْ مُ مْ  هُ لِكُ هْ ا اللهُ مُ وْنَ قَوْمً ظُ نْهُمْ لِمَ تَعِ  ةٌ مِّ اِذْ قَالَتْ اُمَّ  وَ

قُوْنَ
مْ يَتَّ هُ

لَّ لَعَ وَ

WA-IZ QAALAT UMMATUN MINHUM LIMA TA'IZOONA QAWMAN ALLAAHU MUHLIKUHUM

AW MU'AZZIBUHUM 'AZAABAN SHADEEDAN QAALOO MA'ZIRATAN ILAA RABBIKUM

WALA'ALLAHUM YATTAQOON

And when a party of them said: Why do you admonish a people whom Allah would destroy or whom He

would chastise with a severe chastisement? They said: To be free from blame before your Lord, and that

haply they may guard (against evil).

اب کرنے والا د عذ ی د رش ا اس پ ہلاک کرنے والا ہے ی جسے اللہ 
و  حت کرتے ہ ی

ص ن



و  وم ک سی ق وں ای م کی ا کہ ت ن سے کہ لحی
ص
م


ماعت نے  ک ج ب ان کی ای اور ج

ں۔ ی ائ ی ج ن ہ ی ب ق ہ لوگ مت د ی ای ہیں اور ش ے  ہت ا رچ ں عذ ارگاہ می روردگار کی ب م پ
ا کہ ہ وں نے کہ ہ و ان ہے ت

قُوْنَ ا يَفْسُ ابٍۢ بَئِيْسٍۢ بِمَا كَانُوْ ا بِعَذَ لَمُوْ يْنَ ظَ نَا الَّذِ ذْ اَخَ ءِ وَ وْٓ نِ السُّ وْنَ عَ يْنَ يَنْهَ يْنَا الَّذِ اَنْجَ هٖٓ  ا بِ وْ رُ كِّ  ا ذُ ا مَ وْ فَلَمَّا نَسُ

FALAMMAA NASOO MAA ZUKKIROO BIHEE ANJAYNAA ALLAZEENA YANHAWNA 'ANI AS-SOO'I WA-

AKHAZNAA ALLAZEENA ZALAMOO BI'AZAABIN BA'EESIN BIMAA KAANOO YAFSUQOON

So when they neglected what they had been reminded of, We delivered those who forbade evil and We

overtook those who were unjust with an evil chastisement because they transgressed.

ت سخ
ر ا پ ن کی ب

دکرداری  سق اور ب الموں کو ان کے ف ا اور ظ الی چ و ب وں ک کنے وال وں سے رو ی رائ م نے ب
و ہ ا ت ی فراموش کرد و  نی ک ہا اد د وں نے ی ہ ب ان عد ج اس کے ب

ا۔ ی ں لے ل گرفت می
اب کی  ن عذ ی ر ت

يْنَ ئِ سِ ةً خٰ دَ ا قِرَ نُوْ وْ مْ كُ نْهُ قُلْنَا لَهُ ا عَ وْ ا نُهُ ا عَن مَّ تَوْ فَلَمَّا عَ

FALAMMAA 'ATAW 'AN MAA NUHOO 'ANHU QULNAA LAHUM KOONOO QIRADATAN KHAASI'EEN

Therefore when they revoltingly persisted in what they had been forbidden, We said to them: Be (as) apes,

despised and hated.

۔ اؤ ن ج در ب ن ھ ب ت
ت کے سا لّ ا کہ اب ذ ی م نے حکم دے د

و ہ ی کی ت ود سرکش اوج عت کے ب ارہ ممان ب دوب ھر ج پ
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نَّهٗ اِ  قَابِ وَ يْعُ الْعِ رِ بَّكَ لَسَ ابِ اِنَّ رَ ءَ الْعَذَ وْٓ مْ سُ هُ وْمُ نْ يَّسُ يٰمَةِ مَ يْهِمْ اِلٰى يَوْمِ الْقِ  بُّكَ لَيَبْعَثَنَّ عَلَ نَ رَ
اِذْ تَاَذَّ  وَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ لَغَفُ

WA-IZ TA'AZZANA RABBUKA LAYAB'ATHANNA 'ALAYHIM ILAA YAWMI AL-QIYAAMATI MAN

YASOOMUHUM SOO'A AL-'AZAABI INNA RABBAKA LASAREE'U AL-'IQAABI WA-INNAHOO

LAGHAFOORUN RAHEEM

And when your Lord announced that He would certainly send against them to the day of resurrection those

who would subject them to severe torment; most surely your Lord is quick to requite (evil) and most surely

He is Forgiving, Merciful.

ں وں می ی ت سخ


ن  ی ر دت ں ب ی ہ و ان ں گے ج ی ائ کئے ج ط  فراد مسلّ یسے ا
 ر ا ک ان پ امت ت ی ا کہ ق ی ہ د روردگار نے علی الاعلان کہ ارے پ مہ ب ت اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ھی ہے۔ ب


ان  ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ھی ہے اور ب ب


اب کرنے والا  لدی عذ روردگار ج ارا پ مہ یں گے کہ ت لا کر ت مب

وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ اٰتِ لَعَ يِّ نٰتِ وَالسَّ سَ مْ بِالْحَ نٰهُ بَلَوْ لِكَ وَ وْنَ ذٰ نْهُمْ دُ  وْنَ وَمِ لِحُ نْهُمُ الصّٰ  مًا مِّ لْاَرْضِ اُمَ نٰهُمْ فِي ا  عْ وَقَطَّ

WAQATTA'NAAHUM FEE AL-ARDI UMAMAN MINHUMU AS-SAALIHOONA WAMINHUM DOONA

ZAALIKA WABALAWNAAHUM BIL-HASANAATI WAS-SAYYI'AATI LA'ALLAHUM YARJI'OON

And We cut them up on the earth into parties, (some) of them being righteous and (others) of them falling

short of that, and We tried them with blessings and misfortunes that they might turn.

ا مای ز عہ آ ی ر تی کے ذ سخ


رام اور  ں آ ی ہ م نے ان
، اور ہ لاف عض اس کے خ ھے اور ب ت ک کردار  ی عض ن

ا ب ی م کرد ی
س ق ت



ں  وں می کڑ لف ٹ ت مخ


ل کو  ی نی اسرائ م نے ب
اورہ

ں۔ ی ائ ج ر آ ہ پ د راست ای کہ ش
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مِّثْلُهٗ رَضٌ  مْ عَ يُغْفَرُ لَنَا وَاِنْ يَّاْتِهِ لُوْنَ سَ يَقُوْ لْاَدْنٰی وَ ا ا ذَ رَضَ هٰ وْنَ عَ ذُ تٰبَ يَاْخُ لْفٌ وَّرِثُوا الْكِ هِمْ خَ نْۢ بَعْدِ لَفَ مِ فَخَ

يْرٌ  ةُ خَ رَ لْاٰخِ ارُ ا ا فِيْهِ وَالدَّ ا مَ وْ سُ رَ  وَدَ
قَّ ا عَلَى اللهِ اِلَّا الْحَ لُوْ  يَقُوْ

تٰبِ اَن لَّا مِّيْثَاقُ الْكِ يْهِم  ذْ عَلَ خَ اَلَمْ يُؤْ هُ  وْ ذُ يَاْخُ

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ قُوْنَ 
يْنَ يَتَّ لِّلَّذِ

FAKHALAFA MIN BA'DIHIM KHALFUN WARITHOO AL-KITAABA YA'KHUZOONA 'ARADA HAAZAA AL-

ADNAA WAYAQOOLOONA SAYUGHFARU LANAA WA-IN YA'TIHIM 'ARADUN MITHLUHOO

YA'KHUZOOHU ALAM YU'KHAZ 'ALAYHIM MEETHAAQU AL-KITAABI AN LAA YAQOOLOO 'ALAA

ALLAAHI ILLAA AL-HAQQA WADARASOO MAA FEEHI WAD-DAARU AL-AAKHIRATU KHAYRUN

LILLAZEENA YATTAQOONA AFALAA TA'QILOON

Then there came after them an evil posterity who inherited the Book, taking only the frail good of this low

life and saying: It will be forgiven us. And if the like good came to them, they would take it (too). Was not a

promise taken from them in the Book that they would not speak anything about Allah but the truth, and

they have read what is in it; and the abode of the hereafter is better for those who guard (against evil). Do

you not then understand?

ھر ائے گا اور پ ا ج ی ش د خ
ب



ں  می
ہ

یب   ر ق ی کہ عن تی رہ ہ کہ ی اور ی تی رہ ہر مال لی ا کا  ی کن دن ی

نی ل و ب اب کی وارث ت و کت ئی ج و دا ہ ی سل پ ک ن ں ای عد ان می اس کے ب

ھا ڑ اب کو پ نے کت
وں  ہ ں اور ان ی ہ کہ ھ ن ں حق کے علاوہ کچ دا کے بارے می بردار خ ا کہ خ ی ا گ ی ں ل ی ہ د ن اب کا عہ ے کت

ا ان س ی و ک ا ت ھر لے لی و پ ا ت ی مال مل گی سا ہ وی

ا ہے۔ ت ں آ ی
 ہ ں ن ھ می ج

م
س


اری  مہ ا ت ن ہے کی ی تر ہ لئے ب ویٰ کے  ق نِ ت ا ی صاحب رت ہ خ ھی ہے اور دار آ ب


يْنَ لِحِ رَ الْمُصْ اَجْ يْعُ  نَّا لَا نُضِ اِ لٰوةَ  وا الصَّ اَقَامُ  تٰبِ وَ وْنَ بِالْكِ كُ يْنَ يُمَسِّ وَالَّذِ

WALLAZEENA YUMASSIKOONA BIL-KITAABI WA-AQAAMOO AS-SALAATA INNAA LAA NUDEE'U

AJRA AL-MUSLIHEEN

And (as for) those who hold fast by the Book and keep up prayer, surely We do not waste the reward of the

right doers.

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ ع ن ائ ر کو ض ک کردار لوگوں کے اج ی لح اورن

م صا

وہ م کی ہے ت ائ ماز ق وں نے ن ہ ہیں اور ان مسک کرتے  اب سے ت ت و لوگ ک اور ج
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قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ ا فِيْهِ لَعَ وْا مَ رُ كُ ةٍ وَّاذْ تَيْنٰكُمْ بِقُوَّ آ اٰ وْا مَ ذُ مْ خُ  بِهِ

عٌۢ هٗ وَاقِ
اَنَّ ا  نُّوْٓ ةٌ وَّظَ

لَّ مْ كَاَنَّهٗ ظُ قَهُ  فَوْ
بَلَ اِذْ نَتَقْنَا الْجَ  وَ

WA-IZ NATAQNAA AL-JABALA FAWQAHUM KA-ANNAHOO ZULLATUN WAZANNOO ANNAHOO

WAAQI'UN BIHIM KHUZOO MAA AATAYNAAKUM BIQUWWATIN WAZKUROO MAA FEEHI

LA'ALLAKUM TATTAQOON

And when We shook the mountain over them as if it were a covering overhead, and they thought that it was

going to fall down upon them: Take hold of what We have given you with firmness, and be mindful of what

is in it, so that you may guard (against evil).

م نے
و ہ ہ اب گرنے والا ہے ت ا کہ ی وں نے گمان کرلی ہ ا اور ان ی ق کرد ر معلّ ان کی طرح ان کے سروں پ ب ک سائ و ای اڑ ک ہ م نے پ

ب ہ لاؤ ج اد دِ اور اس وقت کو ی

۔ اؤ ن ج گار ب ز ی
رہ ی اور پ ق د اس طرح مت ای اد کرو ش ں ہے اسے ی ھ اس می کچ

و  و اور ج کڑ ھ پ وطی کے سات ب و مض یت ک  ور ا کہ ت کہ

اَنْ نَا  دْ هِ ا بَلٰى شَ بِّكُمْ قَالُوْ تُ بِرَ اَلَسْ مْ  هِ اَنْفُسِ لٰٓى  هُمْ عَ دَ هَ اَشْ تَهُمْ وَ  رِّيَّ وْرِهِمْ ذُ هُ نِيْٓ اٰدَمَ مِنْ ظُ نْۢ بَ بُّكَ مِ ذَ رَ اَخَ اِذْ   وَ

يْنَ لِ فِ ا غٰ ذَ نْ هٰ نَّا عَ نَّا كُ اِ يٰمَةِ  ا يَوْمَ الْقِ لُوْ تَقُوْ

WA-IZ AKHAZA RABBUKA MIN BANEE AADAMA MIN ZUHOORIHIM ZURRIYYATAHUM WA-

ASHHADAHUM 'ALAA ANFUSIHIM ALASTU BIRABBIKUM QAALOO BALAA SHAHIDNAA AN

TAQOOLOO YAWMA AL-QIYAAMATI INNAA KUNNAA 'AN HAAZAA GHAAFILEEN

And when your Lord brought forth from the children of Adam, from their backs, their descendants, and

made them bear witness against their own souls: Am I not your Lord? They said: Yes! we bear witness. Lest

you should say on the day of resurrection: Surely we were heedless of this.

و وں ت ں ہ ی ہ دا ن ارا خ مہ ں ت ا می ا کہ کی اکر سوال کی ن ر گواہ ب ود ان کے اوپ ں خ ی ہ و لے کر ان یت ک  رّ کی ذ ے ان
وں س ت ش پ

دمؑ کی  د ان آ ن فرز
روردگار نے  ارے پ مہ ب ت اور ج

۔ ھے ت ل  اف د سے غ م اس عہ
ہ ہ ہ سکو ک ہ کہ ہ ن امت ی ی ہ روز ق ا ک لئے لی د اس  ہ عہ ہیں۔ ی م اس کے گواہ 

ک ہ ےش ا ب سب نے کہ

لُوْنَ  الْمُبْطِ
نَا بِمَا فَعَلَ لِكُ اَفَتُهْ هِمْ  نْۢ بَعْدِ مِّ يَّةً  رِّ نَّا ذُ  وَكُ

نَا مِنْ قَبْلُ بَآؤُ كَ اٰ رَ اَشْ مَآ 
اِنَّ ا  لُوْٓ اَوْ تَقُوْ

AW TAQOOLOO INNAMAA ASHRAKA AABAA'UNAA MIN QABLU WAKUNNAA ZURRIYYATAN MIN

BA'DIHIM AFATUHLIKUNAA BIMAA FA'ALA AL-MUBTILOON

Or you should say: Only our fathers associated others (with Allah) before, and we were an offspring after

them: Wilt Thou then destroy us for what the vain doers did?

ہلاک کردے گا۔ م کو 
ر ہ ا پ ن کی ب

اطل کے اعمال  ہل ب ا ا و کی ھے ت ت ں  م صرف ان کی اولاد می
ھا اور ہ ا ت ی رک ک رگوں نے ش ز مارے ب ے ہ  پہل م سے 

ہ دو کہ ہ ہ کہ ا ی ی
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وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ لَعَ لْاٰيٰتِ وَ لُ ا صِّ لِكَ نُفَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUFASSILU AL-AAYAATI WALA'ALLAHUM YARJI'OON

And thus do We make clear the communications, and that haply they might return.

ں۔ ی ائ ج لٹ کرآ ہ لوگ پ د ی ای ہیں اور ش ان کرتے  ی ل ب صّ مف
وں کو  ت ی م آ

اور اسی طرح ہ

يْنَ وِ نُ فَكَانَ مِنَ الْغٰ يْطٰ تْبَعَهُ الشَّ
ا فَاَ لَخَ مِنْهَ يٰتِنَا فَانْسَ تَيْنٰهُ اٰ يْٓ اٰ يْهِمْ نَبَاَ الَّذِ  تْلُ عَلَ وَا

WATLU 'ALAYHIM NABA'A ALLAZEE AATAYNAAHU AAYAATINAA FANSALAKHA MINHAA FA-

ATBA'AHU ASH-SHAYTAANU FAKAANA MINA AL-GHAAWEEN

And recite to them the narrative of him to whom We give Our communications, but he withdraws himself

from them, so the Shaitan overtakes him, so he is of those who go astray.

وں و وہ گمراہ ا ت لی کڑ ھا پ چ
 ی پ


طان نے اس کا  ی ا اور ش وگی کل الگ ہ ال ھر وہ ان سے ب ں پ ں عطا کی ی ت ی نی آ م نے اپ

و ہ س ک یے ج ئ ا ن بر س ص کی خ خ ش


ں اس  ی ہ اور ان

ا۔ وگی ں ہ می

هُ كْ تْرُ اَوْ تَ مِلْ عَلَيْهِ يَلْهَثْ  مَثَلِ الْكَلْبِ اِنْ تَحْ هُ فَمَثَلُهٗ كَ تَّبَعَ هَوٰ لْاَرْضِ وَا لَدَ اِلَى ا اَخْ نَّهٗٓ  لٰكِ  ا وَ نٰهُ بِهَ فَعْ ئْنَا لَرَ لَوْ شِ وَ

وْنَ رُ
مْ يَتَفَكَّ هُ

لَّ صَ لَعَ صِ الْقَصَ ا بِاٰيٰتِنَا فَاقْصُ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ  الْقَوْمِ الَّذِ

ثَلُ لِكَ مَ يَلْهَثْ ذٰ

WALAW SHI'NAA LARAFA'NAAHU BIHAA WALAAKINNAHOO AKHLADA ILAA AL-ARDI WATTABA'A

HAWAAHU FAMATHALUHOO KAMATHALI AL-KALBI IN TAHMIL 'ALAYHI YALHATH AW TATRUK-HU

YALHATH ZAALIKA MATHALU AL-QAWMI ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA FAQSUSI AL-

QASASA LA'ALLAHUM YATAFAKKAROON

And if We had pleased, We would certainly have exalted him thereby; but he clung to the earth and

followed his low desire, so his parable is as the parable of the dog; if you attack him he lolls out his tongue;

and if you leave him alone he lolls out his tongue; this is the parable of the people who reject Our

communications; therefore relate the narrative that they may reflect.

و اب اس ار کرلی ت ی ت یروی اخ ات کی پ ش
واہ ا اور اس نے خ ھک گی ن کی طرف ج می ود ز کن وہ خ یتے لی د کرد لن ب ب وں کے سب ت ی ی آ و اسے ان ہ ے ت ہت ا م چ

اور اگر ہ

ات ی ماری آ
س نے ہ ال ہے ج وم کی مث ہ اس ق کالے رہے۔ ی ان ن ب ھی ز ب


و  ھوڑ دو ت

کالے رہے اور چ ان ن ب ھی ز ب

و ر حملہ کرو ت سی ہے کہ اس پ ی کتّے ج ال  کی مث

ں۔ کر کرنے لگی ور وف ہ غ د ی ای یں کہ ش ان کر ی وں کو ب صّ پ ان ق و اب آ یب کی ت  کذ کی ت
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لِمُوْنَ ا يَظْ مْ كَانُوْ هُ اَنْفُسَ  يٰتِنَا وَ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ ثَلًا الْقَوْمُ الَّذِ آءَ مَ سَ

SAA'A MATHALAN AL-QAWMU ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA WA-ANFUSAHUM

KAANOO YAZLIMOON

Evil is the likeness of the people who reject Our communications and are unjust to their own souls.

۔ ھے ت لم کررہے 
ظ
ر س پ ف ی ن پنے ہ یب کی اور وہ لوگ ا  کذ ات کی ت ی ماری آ

س نے ہ وم کی ج ال ہے اس ق ری مث در ب کس ق

وْنَ رُ سِ لٰٓئِكَ هُمُ الْخٰ  لِلْ فَاُو نْ يُّضْ مَ يْ وَ تَدِ وَ الْمُهْ دِ اللهُ فَهُ نْ يَّهْ مَ

MAN YAHDI ALLAAHU FAHUWA AL-MUHTADEE WAMAN YUDLIL FA-OOLAA'IKA HUMU

AL-KHAASIROON

Whomsoever Allah guides, he is the one who follows the right way; and whomsoever He causes to err,

these are the losers.

ں ہے۔ سارہ والوں می ی خ دے وہ ھوڑ
ں چ ی می س کو گمراہ ہ ہے اور ج ت اف یت ی

ہدا یت دے دے  ہدا دا  س کو خ ج

مْ اٰذَانٌ لَهُ ا وَ وْنَ بِهَ رُ يُنٌ لَّا يُبْصِ اَعْ مْ  لَهُ ا وَ وْنَ بِهَ  يَفْقَهُ
مْ قُلُوْبٌ لَّا لْاِنْسِ لَهُ نِّ وَا مِّنَ الْجِ ا  يْرً ثِ نَّمَ كَ هَ اْنَا لِجَ  لَقَدْ ذَرَ وَ

لُوْنَ فِ لٰٓئِكَ هُمُ الْغٰ   اُو
لُّ اَضَ لْاَنْعَامِ بَلْ هُمْ  لٰٓئِكَ كَا  ا اُو وْنَ بِهَ مَعُ لَّا يَسْ

WALAQAD ZARA'NAA LIJAHANNAMA KATHEERAN MINA AL-JINNI WAL-INSI LAHUM QULOOBUN

LAA YAFQAHOONA BIHAA WALAHUM A'YUNUN LAA YUBSIROONA BIHAA WALAHUM AAZAANUN

LAA YASMA'OONA BIHAA OOLAA'IKA KAL-AN'AAMI BAL HUM ADALLU OOLAA'IKA HUMU

AL-GHAAFILOON

And certainly We have created for hell many of the jinn and the men; they have hearts with which they do

not understand, and they have eyes with which they do not see, and they have ears with which they do not

hear; they are as cattle, nay, they are in worse errors; these are the heedless ones.

ں ی ہ ے ن  کھت

ی

ہیں مگر د ں  ھی

ک ن ہیں اور آ ں  ی ہ ے ن  جھت

م

س


ہیں مگر  ا ہے کہ ان کے پاس دل  ی دا ک ی لئے پ م کے  نّ
ہ ج



ا  و گوی عداد ک یر ت ک کث ات کی ای ن سان و ج م نے ان
ا ہ نً ی ق ی

اور 

ہیں۔ ل  اف ں غ ی لوگ اصل می ہ ہیں اور ی ادہ گمراہ  ی ھی ز ب


لکہ ان سے  ہیں ب ے  یس
وں ج ای وپ ہ چ ہیں، ی ں  ی ہ ے ن ت سن

ہیں مگر  ہیں اور کان 
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مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ وْنَ مَ زَ يُجْ مَآئِهٖ سَ اَسْ فِيْٓ  وْنَ  دُ يْنَ يُلْحِ وا الَّذِ ا وَذَرُ هُ بِهَ وْ عُ نٰى فَادْ سْ مَآءُ الْحُ لْاَسْ لِلهِ ا وَ

WALILLAAHI AL-ASMAA'U AL-HUSNAA FAD'OOHU BIHAA WAZAROO ALLAZEENA YULHIDOONA FEE

ASMAA'IHEE SAYUJZAWNA MAA KAANOO YA'MALOON

And Allah’s are the best names, therefore call on Him thereby, and leave alone those who violate the

sanctity of His names; they shall be recompensed for what they did.

یب  ر ق ہیں عن ے  لیت
 نی سے کام  ی ے د ں ب اموں می ے ن

و اس ک ھوڑ دو ج
و چ وں ک کارو اور ان لوگ عہ پ ی ر ی کے ذ ا اسے ان ہ ذ ہیں لہ ام  ن ن ی

 تر ہ لئے ب ی کے  اور اللہ ہ

ائے گا۔ ا ج ی دلہ د ں ان کے اعمال کا ب ی ہ ان

لُوْنَ بِهٖ يَعْدِ قِّ وَ  وْنَ بِالْحَ دُ ةٌ يَّهْ لَقْنَآ اُمَّ مِمَّنْ خَ وَ

WAMIMMAN KHALAQNAA UMMATUN YAHDOONA BIL-HAQQI WABIHEE YA'DILOON

And of those whom We have created are a people who guide with the truth and thereby they do justice.

تی ہے۔ صاف کر ھ ان ی کے سات تی ہے اور حق ہ یت کر ہدا ھ  و حق کے سات ھی ہے ج ب


وم  ں سے وہ ق ی می ات ہ لوق مخ


ماری  اور ہ

لَمُوْنَ م مِّنْ حَيْثُ لَا يَعْ هُ رِجُ تَدْ نَسْ ا بِاٰيٰتِنَا سَ بُوْ
ذَّ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA SANASTADRIJUHUM MIN HAYTHU LAA YA'LAMOON

And (as to) those who reject Our communications, We draw them near (to destruction) by degrees from

whence they know not.

وگا۔ ہ ہ ھی ن ب


ں معلوم  ی ہ ہ ان ں گے ک ٹ لی ی یب اس طرح لپ  ر ق ں عن ی ہ م ان
یب کی ہ  کذ ات کی ت ی ماری آ

ن لوگوں نے ہ اور ج

يْنٌ تِ يْ مَ يْدِ مْ اِنَّ كَ لِيْ لَهُ اُمْ وَ

WA-UMLEE LAHUM INNA KAYDEE MATEEN

And I grant them respite; surely My scheme is effective.

تی ہے۔ و حکم ہ ت
س
م


ت  ہ یر ب ب د ماری ت
ہ ہ ہیں ک ل دے رہے  ی ھ ں ڈ ی ہ ن

و ا م ت
اور ہ
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يْنٌ بِ يْرٌ مُّ نَّةٍ اِنْ هُوَ اِلَّا نَذِ بِهِم مِّنْ جِ  احِ ا بِصَ وْا مَ رُ
لَمْ يَتَفَكَّ اَوَ

AWALAM YATAFAKKAROO MAA BISAAHIBIHIM MIN JINNATIN IN HUWA ILLAA

NAZEERUN MUBEEN

Do they not reflect that their companion has not unsoundness in mind; he is only a plain warner.

رانے والا ہے۔ ی سے ڈ ہ اب الٰ ح طور سے عذ ض

ں ہے۔ وہ صرف وا ی ہ ون ن ن ں کسی طرح کا ج مبر می غ ی

پ

ھی  ت


ا کہ ان کے سا ں کی ی ہ ور ن ہ غ وں نے ی ا ان لوگ اور کی

يِّ
مْ فَبِاَ لُهُ اَجَ تَرَبَ  وْنَ قَدِ اقْ

اَنْ يَّكُ سٰٓى  اَنْ عَ ءٍ وَّ يْ لَقَ اللهُ مِنْ شَ ا خَ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ وْتِ السَّ
لَكُ فِيْ مَ وْا  رُ لَمْ يَنْظُ اَوَ

مِنُوْنَ هٗ يُؤْ يْثٍۢ بَعْدَ حَدِ

AWALAM YANZUROO FEE MALAKOOTI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA KHALAQA ALLAAHU

MIN SHAY'IN WA-AN 'ASAA AN YAKOONA QADI IQTARABA AJALUHUM FABI-AYYI HADEETHIN

BA'DAHOO YU'MINOON

Do they not consider the kingdom of the heavens and the earth and whatever things Allah has created, and

that may be their doom shall have drawn nigh; what announcement would they then believe in after this?

عد کس ہ اس کے ب و ی و ت گئی ہ یب آ  قر ل  د ان کی اج ای ہ کہ ش ا اور ی ں کی ی ہ ور ن ں غ ات می لوق مخ


مام  دا کی ت سمان کی حکومت اور خ ن و آ می وں نے ز ا ان لوگ اور کی

ں گے۔ ی ئ مان لے آ ر ای ات پ ب

وْنَ مَهُ مْ يَعْ غْيَانِهِ فِيْ طُ هُمْ  رُ يَذَ لِلِ اللهُ فَلَا هَادِيَ لَهٗ وَ نْ يُّضْ مَ

MAN YUDLILI ALLAAHU FALAA HAADIYA LAHOO WAYAZARUHUM FEE

TUGHYAANIHIM YA'MAHOON

Whomsoever Allah causes to err, there is no guide for him; and He leaves them alone in their inordinacy,

blindly wandering on.

یں۔ ھر یں کھاتے پ ھوکر ا ہے کہ ٹ ت ی ھوڑ د
ں چ ی می ں سرکش ی ہ ں ہے اور وہ ان ی ہ یت کرنے والا ن ہدا ئی  ھوڑ دے اس کا کو

ں چ ی می ی گمراہ دا ہ جسے خ
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ضِ لْاَرْ تِ وَا مٰوٰ  هُوَ ثَقُلَتْ فِي السَّ
ا اِلَّا ا لِوَقْتِهَ لِّيْهَ بِّيْ لَا يُجَ  نْدَ رَ ا عِ مَا عِلْمُهَ

نَّ اِ ا قُلْ  هَ سٰ رْ اَيَّانَ مُ ةِ  اعَ نِ السَّ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  نْدَ اللهِ وَ ا عِ مَا عِلْمُهَ
نَّ اِ ا قُلْ  نْهَ نَكَ كَاَنَّكَ حَفِيٌّ عَ ئَلُوْ لَا تَاْتِيْكُمْ اِلَّا بَغْتَةً يَسْ

YAS'ALOONAKA 'ANI AS-SAA'ATI AYYAANA MURSAAHAA QUL INNAMAA 'ILMUHAA 'INDA RABBEE

LAA YUJALLEEHAA LIWAQTIHAA ILLAA HUWA THAQULAT FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI LAA

TA'TEEKUM ILLAA BAGHTATAN YAS'ALOONAKA KA-ANNAKA HAFIYYUN 'ANHAA QUL INNAMAA

'ILMUHAA 'INDA ALLAAHI WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

They ask you about the hour, when will be its taking place? Say: The knowledge of it is only with my Lord;

none but He shall manifest it at its time; it will be momentous in the heavens and the earth; it will not come

on you but of a sudden. They ask you as if you were solicitous about it. Say: Its knowledge is only with

Allah, but most people do not know.

ی اس کو روردگار کے پاس ہے وہ ے کہ اس کا علم میرے پ یجئ

ہ د و کہ ا کب ہے ت ھکان ٹ

ہیں کہ اس کا  ں سوال کرتے  امت کے بارے می ی پ سے ق ہ آ مبر !ی غ ی
پ



پ سے اس طرح سوال ہ لوگ آ نے والی ہے ی ک آ ان ارے پاس اچ مہ ت گراں ہے اور ت ہ لئے ب وں کے  سمان دون ن و آ می امت ز ی ہ ق ہر کرے گا ی ا روقت ظ ب

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


کن اکثر لوگوں کو اس کا علم  لی
ہ اس کا علم اللہ کے پاس ہے  ے ک یجئ


ہ د و کہ کر ہے ت مکمل ف


پ کو اس کی  ا آ ہیں گوی کرتے 

نِيَ  سَّ ا مَ مَ يْرِ وَ تُ مِنَ الْخَ ثَرْ
تَكْ سْ اَعْلَمُ الْغَيْبَ لَا نْتُ  لَوْ كُ آءَ اللهُ وَ ا شَ ا اِلَّا مَ رًّ ا وَّلَا ضَ يْ نَفْعً لِكُ لِنَفْسِ اَمْ قُلْ لَّآ 

مِنُوْنَ يْرٌ لِّقَوْمٍ يُّؤْ  بَشِ يْرٌ وَّ اَنَا اِلَّا نَذِ ءُ اِنْ  وْٓ السُّ

QUL LAA AMLIKU LINAFSEE NAF'AN WALAA DARRAN ILLAA MAA SHAA'A ALLAAHU WALAW

KUNTU A'LAMU AL-GHAYBA LASTAKTHARTU MINA AL-KHAYRI WAMAA MASSANIYA AS-SOO'U IN

ANAA ILLAA NAZEERUN WABASHEERUN LIQAWMIN YU'MINOON

Say: I do not control any benefit or harm for my own soul except as Allah please; and had I known the

unseen I would have had much of good and no evil would have touched me; I am nothing but a warner and

the giver of good news to a people who believe.

ام ج یر ان ادہ خ ی ت ز ہ و ب ا ت وت
بر ہ اخ ب سے ب ی ں غ اہے اور اگر می د اچ و خ وں مگر ج ا ہ کھت

ں ر ی ہ ارن ی ت صان کا اخ ق ع و ن ف س کے ن ف پنے ن ھی ا ب


ود  ں خ ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ

وں۔ رانے والا ہ ی سے ڈ ہ اب الٰ ینے والا اور عذ ارت د ش لئے ب مان کے  نِ ای ا و صرف صاحب ں ت سکتی۔ می ہ آ ک ن ھ ت مج
ئی  را ئی ب ا اور کو ت ی د
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ا فَمَرَّتْ بِهٖ يْفً فِ ا حَمَلَتْ حَمْلًا خَ هَ ا فَلَمَّا تَغَشّٰ اِلَيْهَ نَ  كُ ا لِيَسْ هَ وْجَ ا زَ ةٍ وَّجَعَلَ مِنْهَ دَ لَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَّاحِ يْ خَ هُوَ الَّذِ

يْنَ رِ كِ نَنَّ مِنَ الشّٰ وْ
ا لَّنَكُ الِحً تَيْتَنَا صَ مَا لَئِنْ اٰ بَّهُ وَا اللهَ رَ اَثْقَلَت دَّعَ فَلَمَّآ 

HUWA ALLAZEE KHALAQAKUM MIN NAFSIN WAAHIDATIN WAJA'ALA MINHAA ZAWJAHAA

LIYASKUNA ILAYHAA FALAMMAA TAGHASHSHAAHAA HAMALAT HAMLAN KHAFEEFAN

FAMARRAT BIHEE FALAMMAA ATHQALAT DA'AWAA ALLAAHA RABBAHUMAA LA'IN AATAYTANAA

SAALIHAN LANAKOONANNA MINA ASH-SHAAKIREEN

He it is Who created you from a single being, and of the same (kind) did He make his mate, that he might

incline to her; so when he covers her she bears a light burden, then moves about with it; but when it grows

heavy, they both call upon Allah, their Lord: If Thou givest us a good one, we shall certainly be of the

grateful ones.

ہر نے و عد ش و اس کے ب اکہ اس سے سکون حاصل ہ ہے ت
ا  ای ن ا ب وڑ ھر اسی سے اس کا ج ا ہے اور پ دا کی ی س سے پ ف ک ن و ای م سب ک س نے ت د اہے ج ی خ وہ

روردگار سے دعا کی کہ اگر وں نے پ و دون ا ت ی یب آ  قر وا اور وقت ولادت  ھاری ہ ھر حمل ب ی پ تی رہ ھر لئے پ جسے وہ 
وا  د اہ ی حمل پ

ہلکا سا  و  بت کی ت  ار ہ سے مق وج ز

وں گے۔ ں ہ دوں می ن ار ب گز
کر  یرے ش م ت

و ہ لح اولاد دے دے گا ت

و صا م ک

ہ

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ لَى اللهُ عَ مَا فَتَعٰ تٰهُ كَآءَ فِيْمَآ اٰ رَ ا جَعَلَا لَهٗ شُ الِحً مَا صَ تٰهُ فَلَمَّآ اٰ

FALAMMAA AATAAHUMAA SAALIHAN JA'ALAA LAHOO SHURAKAA'A FEEMAA AATAAHUMAA

FATA'AALAA ALLAAHU 'AMMAA YUSHRIKOON

But when He gives them a good one, they set up with Him associates in what He has given them; but high is

Allah above what they associate (with Him).

ر ہے۔ رت د و ب لن ادہ ب ی ں ز ی کوں سے کہ ی ر دا ان ش ب کہ خ ا ج ی قرار دے د ک  ی ر ں اس کا ش و اللہ کی عطا می ا ت ی د دے د ن فرز
لح 


ب اس نے صا عد ج اس کے ب

لَقُوْنَ يْئًا وَّهُمْ يُخْ لُقُ شَ ا لَا يَخْ وْنَ مَ رِكُ اَيُشْ

AYUSHRIKOONA MAA LAA YAKHLUQU SHAY'AN WAHUM YUKHLAQOON

What! they associate (with Him) that which does not create anything, while they are themselves created!

ہیں۔ لوق  مخ


ھی  ب


ود  ے اور خ سکت
ں کر ی ہ لق ن ے خ ئی ش و و ک ہیں ج اتے  ن ک ب ی ر ں ش ی ہ ہ لوگ ان ا ی ی ک

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-9-1012 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ رُ مْ يَنْصُ هُ اَنْفُسَ ا وَّلَآ  رً مْ نَصْ وْنَ لَهُ يْعُ تَطِ وَلَا يَسْ

WALAA YASTATEE'OONA LAHUM NASRAN WALAA ANFUSAHUM YANSUROON

And they have no power to give them help, nor can they help themselves.

ہیں۔ ے  سکت
ں کر ی ہ ھی ن ب


صرت  ں ہے اور وہ کسی کی ن ی ہ ھی ن ب


نی مدد  ود اپ ں خ ار می ی ت اور ان کے اخ

امِتُوْنَ اَنْتُمْ صَ اَمْ  تُمُوْهُمْ  وْ اَدَعَ وَآءٌ عَلَيْكُمْ  مْ سَ وْكُ بِعُ
ى لَا يَتَّ دٰ وْهُمْ اِلَى الْهُ عُ وَاِنْ تَدْ

WA-IN TAD'OOHUM ILAA AL-HUDAA LAA YATTABI'OOKUM SAWAA'UN 'ALAYKUM

ADA'AWTUMOOHUM AM ANTUM SAAMITOON

And if you invite them to guidance, they will not follow you; it is the same to you whether you invite them

or you are silent.

ں۔ ی ائ پ رہ ج ا چ ں ی ی لائ ں ب ی ہ ر ہے ان راب لئے سب ب ں گے ان کے  ی ئ ہ آ ھی ن ب


ھ  و سات یں ت یت کی طرف دعوت د ہدا ں  ی ہ ن
پ ا اور اگر آ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ا لَكُمْ اِنْ كُ يْبُوْ تَجِ وْهُمْ فَلْيَسْ عُ ثَالُكُمْ فَادْ اَمْ بَادٌ  وْنِ اللهِ عِ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI 'IBAADUN AMTHAALUKUM FAD'OOHUM FAL-

YASTAJEEBOO LAKUM IN KUNTUM SAADIQEEN

Surely those whom you call on besides Allah are in a state of subjugation like yourselves; therefore call on

them, then let them answer you if you are truthful.

ں ال می ی پنے خ م ا ت
ں اگر  ی ک کہ ی ر لب واز پ اری آ مہ لاؤ اور وہ ت ں ب ی ہ ن

م ا ا ت ذ ہیں لہ دے  ن ے ب
ی جیس م ہ و سب ت کارتے ہ ھوڑ کر پ

وں کو اللہ کو چ ن لوگ م لوگ ج ت

و۔ ےّ ہ  سچ
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ا قُلِ وْنَ بِهَ مَعُ مْ اٰذَانٌ يَّسْ اَمْ لَهُ آ  وْنَ بِهَ رُ يُنٌ يُّبْصِ اَعْ مْ  اَمْ لَهُ آ  وْنَ بِهَ شُ اَيْدٍ يَّبْطِ مْ  اَمْ لَهُ آ  وْنَ بِهَ  يَّمْشُ
لٌ جُ اَرْ مْ  اَلَهُ

وْنِ رُ وْنِ فَلَا تُنْظِ يْدُ مْ ثُمَّ كِ كُ كَآءَ رَ ا شُ وْ عُ ادْ

ALAHUM ARJULUN YAMSHOONA BIHAA AM LAHUM AYDIN YABTISHOONA BIHAA AM LAHUM

A'YUNUN YUBSIROONA BIHAA AM LAHUM AAZAANUN YASMA'OONA BIHAA QULI UD'OO

SHURAKAA'AKUM THUMMA KEEDOONI FALAA TUNZIROON

Have they feet with which they walk, or have they hands with which they hold, or have they eyes with

which they see, or have they ears with which they hear? Say: Call your associates, then make a struggle (to

prevail) against me and give me no respite.

ے کہ یجئ

ہ د پ کہ ں۔ آ ن سے کام لے سکی ہیں ج ق کان  ے کے لائ ن سن

ں اور  ھی
ک ن ابل آ ے کے ق  کھن


ی

ھ، د ہات ابل  یر، حملہ کرنے کے ق ابل پ ے کے ق چلن

ا ان کے پاس  کی

و( ۔ ے ہ سکت
ا کر م کی کھوں ت ی ہ دو )د لت ن ے مہ مجھ


گز 

ہر و کرو اور  ے ہ ہت ا ا چ کرن
و مکر  لاؤ اور ج و ب رکاء ک پنے ش م لوگ ا ت

يْنَ لِحِ لَّى الصّٰ تٰبَ وَهُوَ يَتَوَ لَ الْكِ يْ نَزَّ يَ اللهُ الَّذِ لِيِّ اِنَّ وَ

INNA WALIYYIYA ALLAAHU ALLAZEE NAZZALA AL-KITAABA WAHUWA YATAWALLAA

AS-SAALIHEEN

Surely my guardian is Allah, Who revealed the Book, and He befriends the good.

دوں کا والی و وارث ہے۔ ن ک ب ی ل کی ہے اور وہ ن از اب ن نے کت
س  داہے ج ار وہ خ ت مخ

ک میرا مالک و  ےش ب

وْنَ رُ مْ يَنْصُ هُ اَنْفُسَ مْ وَلَآ  كُ رَ وْنَ نَصْ يْعُ تَطِ نِهٖ لَا يَسْ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ وَالَّذِ

WALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONIHEE LAA YASTATEE'OONA NASRAKUM WALAA

ANFUSAHUM YANSUROON

And those whom you call upon besides Him are not able to help you, nor can they help themselves.

ہیں۔ ے  سکت
 ی کام آ پنے ہ ہ ا ہیں اور ن ے  سکت

اری مدد کر مہ ہ ت و وہ ن کارتے ہ ں پ ی ہ ن م ج ھوڑ کر ت
اور اسے چ
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وْنَ رُ اِلَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْصِ وْنَ  رُ هُمْ يَنْظُ ا وَتَرٰ وْ مَعُ ى لَا يَسْ دٰ وْهُمْ اِلَى الْهُ عُ وَاِنْ تَدْ

WA-IN TAD'OOHUM ILAA AL-HUDAA LAA YASMA'OO WATARAAHUM YANZUROONA ILAYKA WAHUM

LAA YUBSIROON

And if you invite them to guidance, they do not hear; and you see them looking towards you, yet they do

not see.

ھی ب


ق  ے کے لائ  کھن

ی

کہ د ہیں حالان کھ رہے  ی ی طرف د اری ہ مہ ے ت یس

لگے گا ج سا و ای کھو گے ت ی ں گے اور د ہ سکی ھی ن ب


و سن  یت کی دعوت دو گے ت ہدا م ان کو  اگر ت

ہیں۔ ں  ی ہ ن

يْنَ لِ هِ نِ الْجٰ رِضْ عَ اَعْ فِ وَ رْ رْ بِالْعُ اْمُ  وَ وَ ذِ الْعَفْ خُ

KHUZI AL-'AFWA WA'MUR BIL-'URFI WA-A'RID 'ANI AL-JAAHILEEN

Take to forgiveness and enjoin good and turn aside from the ignorant.

یں۔ ی کر ارہ کش ے کن
ہلوں س ا یں اور ج کی کا حکم د ی یں ن ار کر ی ت ہ اخ و کا راست پ عف آ

مِيْعٌ عَلِيْمٌ نَّهٗ سَ اِ ذْ بِاللهِ  تَعِ غٌ فَاسْ نِ نَزْ يْطٰ غَنَّكَ مِنَ الشَّ نْزَ ا يَ اِمَّ  وَ

WA-IMMAA YANZAGHANNAKA MINA ASH-SHAYTAANI NAZGHUN FASTA'IZ BILLAAHI INNAHOO

SAMEE'UN 'ALEEM

And if a false imputation from the Shaitan afflict you, seek refuge in Allah; surely He is Hearing, Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور ج ن سن
ے کا  ہر ش ں کہ وہ  گی اہ مان ن کی پ

دا  و خ ائے ت ا ج دا کی ی ال پ ی لط خ ئی غ طان کی طرف سے کو ی اور اگر ش

وْنَ رُ بْصِ وْا فَاِذَا هُم مُّ رُ
كَّ نِ تَذَ يْطٰ مِّنَ الشَّ ئِفٌ  طٰٓ مْ  هُ سَّ اِذَا مَ ا  قَوْ

تَّ يْنَ ا اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA ITTAQAW IZAA MASSAHUM TAA'IFUN MINA ASH-SHAYTAANI TAZAKKAROO FA-

IZAA HUM MUBSIROON

Surely those who guard (against evil), when a visitation from the Shaitan afflicts them they become

mindful, then lo! they see.

ہیں۔ ے  لگت
 ے   کھن

ی

ق کو د ائ ہیں اور حق اد کرتے  دا کو ی و خ ا ہے ت ت

اہ ھی چ ب


ا  ھون
ال چ ی ئی خ و طان کی طرف سے ک ی ب ش ہیں ج ویٰ  ق نِ ت ا ب و لوگ صاح ج
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وْنَ رُ مْ فِي الْغَيِّ ثُمَّ لَا يُقْصِ نَهُ وْ مْ يَمُدُّ نُهُ ا وَ وَاِخْ

WA-IKHWAANUHUM YAMUDDOONAHUM FEE AL-GHAYYI THUMMA LAA YUQSIROON

And their brethren increase them in error, then they cease not.

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ ی ن اہ ئی کوت و ں ک ہیں اور اس می چ رہے  ن
 ھی
ک

ں  ی می ں گمراہ ی ہ ن ان اطی ی رادران ش ن کے ب رکی اور مش

مَةٌ حْ ى وَّرَ بِّكُمْ وَهُدً آئِرُ مِن رَّ ا بَصَ ذَ بِّيْ هٰ  لَيَّ مِنْ رَّ حٰٓى اِ ا يُوْ اَتَّبِعُ مَ مَآ 
نَّ اِ ا قُلْ  تَبَيْتَهَ ا لَوْلَا اجْ يَةٍ قَالُوْ

مْ بِاٰ اِذَا لَمْ تَاْتِهِ  وَ

مِنُوْنَ لِّقَوْمٍ يُّؤْ

WA-IZAA LAM TA'TIHIM BI-AAYATIN QAALOO LAWLAA IJTABAYTAHAA QUL INNAMAA ATTABI'U

MAA YOOHAA ILAYYA MIN RABBEE HAAZAA BASAA'IRU MIN RABBIKUM WAHUDAN WARAHMATUN

LIQAWMIN YU'MINOON

And when you bring them not a revelation they say: Why do you not forge it? Say: I only follow what is

revealed to me from my Lord; these are clear proofs from your Lord and a guidance and a mercy for a

people who believe.

ہ وں۔ ی ا ہ کرت
اع  ب روردگار کا ات و صرف وحی پ ں ت ے کہ می یجئ


ہ د و کہ ے ت لیت

 ب کر خ ت
 من


ں  ی ہ وں ن پ کی ود آ ہیں کہ خ ے   کہت

 و  ں ت ی ہ لائ نی ن ا ش ئی ن پ ان کے پاس کو اور اگر آ

ا ہے۔ کھت
ت ر ی ث حمت کی حی

لئے ر مان کے  نِ ای ا یت اور صاحب ہدا ل  ے دلائ
روردگار کی طرف س ارے پ مہ ن ت قرآ

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ ا لَعَ تُوْ اَنْصِ  ا لَهٗ وَ وْ عُ تَمِ اٰنُ فَاسْ اِذَا قُرِئَ الْقُرْ  وَ

WA-IZAA QURI'A AL-QUR'AANU FASTAMI'OO LAHOO WA-ANSITOO LA'ALLAKUM TURHAMOON

And when the Quran is recited, then listen to it and remain silent, that mercy may be shown to you.

ائے۔ وج ل ہ از حمت ن
ر ر م پ د ت ای و کہ ش ور سے سن وکر غ اموش ہ و خ ائے ت لاوت کی ج ن کی ت قرآ

ب  اور ج
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يْنَ لِ فِ مِّنَ الْغٰ الِ وَلَا تَكُن  لْاٰصَ وِّ وَا  لِ بِالْغُدُ رِ مِنَ الْقَوْ هْ وْنَ الْجَ يْفَةً وَّدُ عًا وَّخِ رُّ كَ تَضَ فِيْ نَفْسِ بَّكَ  ر رَّ
كُ وَاذْ

WAZKUR RABBAKA FEE NAFSIKA TADARRU'AN WAKHEEFATAN WADOONA AL-JAHRI MINA AL-

QAWLI BIL-GHUDUWWI WAL-AASAALI WALAA TAKUN MINA AL-GHAAFILEEN

And remember your Lord within yourself humbly and fearing and in a voice not loud in the morning and

the evening and be not of the heedless ones.

لوں اف بردار غ اد کرو اور خ ام ی ح و ش ب

ص


واز سے  د آ لن کم ب
ھی اسے  ب


ار سے  ب ول کے اعت اد کرو اور ق ھ ی وف کے سات رع اور خ ض ں ت ی دل می پنے دل ہ دا کو ا اور خ

۔ اؤ وج ہ ہ ں ن می

۩ وْنَ دُ جُ لَهٗ يَسْ نَهٗ وَ وْ بِّحُ يُسَ تِهٖ وَ بَادَ نْ عِ وْنَ عَ بِرُ تَكْ بِّكَ لَا يَسْ نْدَ رَ يْنَ عِ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA 'INDA RABBIKA LAA YASTAKBIROONA 'AN 'IBAADATIHEE

WAYUSABBIHOONAHOO WALAHOO YASJUDOON

Surely those who are with your Lord are not too proud to serve Him, and they declare His glory and throw

themselves down in humility before Him.

ہیں۔ ے  ہت ز ر ی دہ ر ں سج ارگاہ می ہیں اور اسی کی ب ں کرتے  ی ہ کبر ن ادت سے ت ہیں وہ اس کی عب رب  ں مق ارگاہ می و لوگ اللہ کی ب ج

3/4 Juz (Sipara)

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

8| Anfaal

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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اِنْ لَهٗٓ  وْ سُ وا اللهَ وَرَ يْعُ اَطِ  مْ وَ ا ذَاتَ بَيْنِكُ وْ لِحُ اَصْ لِ فَاتَّقُوا اللهَ وَ وْ سُ لِلهِ وَالرَّ لْاَنْفَالُ  لْاَنْفَالِ قُلِ ا نِ ا نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُّ كُ

YAS'ALOONAKA 'ANI AL-ANFAALI QULI AL-ANFAALU LILLAAHI WAR-RASOOLI FATTAQOO ALLAAHA

WA-ASLIHOO ZAATA BAYNIKUM WA-ATEE'OO ALLAAHA WARASOOLAHOO IN KUNTUM MU'MINEEN

They ask you about the windfalls. Say: The windfalls are for Allah and the Apostle. So be careful of (your

duty to) Allah and set aright matters of your difference, and obey Allah and His Apostle if you are believers.

رو اور م لوگ اللہ سے ڈ ا ت ذ ہیں لہٰ لئے  ال سب اللہ اور رسول کے  ف ے کہ ان یجئ

ہ د پ کہ و آ ہیں ت ں سوال کرتے  ال کے بارے می ف پ سے ان ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



و۔ ے والے ہ کھن

مان ر ر ای م اس پ ں اصلاح کرو اور اللہ و رسول کی اطاعت کرو اگر ت پس می آ

لُوْنَ
كَّ مْ يَتَوَ بِّهِ اِيْمَانًا وَّعَلٰى رَ مْ  تْهُ ادَ يٰتُهٗ زَ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُلِيَتْ عَلَ  مْ وَ بُهُ لَتْ قُلُوْ رَ اللهُ وَجِ كِ اِذَا ذُ يْنَ  مِنُوْنَ الَّذِ مَا الْمُؤْ

نَّ اِ

INNAMAA AL-MU'MINOONA ALLAZEENA IZAA ZUKIRA ALLAAHU WAJILAT QULOOBUHUM

WA-IZAA TULIYAT 'ALAYHIM AAYAATUHOO ZAADAT-HUM EEMAANAN WA'ALAA

RABBIHIM YATAWAKKALOON

Those only are believers whose hearts become full of fear when Allah is mentioned, and when His

communications are recited to them they increase them in faith, and in their Lord do they trust.

و ان ائے ت لاوت کی ج وں کی ت ت ی و اور اس کی آ دا ہ ی دا پ فِ خ و ں خ و ان کے دلوں می ائے ت ا ج دا کی کر خ منے ذ ن کے سا ہیں ج ت وہ لوگ  ق ی مان درحق نِ ای ا ب صاح

ہیں۔ وکل کرتے  ر ت ی پ ائے اور وہ لوگ اللہ ہ وج ہ ہ اف ں اض مان می کے ای

قُوْنَ نٰهُمْ يُنْفِ  قْ زَ مَّا رَ مِ لٰوةَ وَ يْمُوْنَ الصَّ يْنَ يُقِ اَلَّذِ

ALLAZEENA YUQEEMOONA AS-SALAATA WAMIMMAA RAZAQNAAHUM YUNFIQOON

Those who keep up prayer and spend (benevolently) out of what We have given them.

ہیں۔ ھی کرتے  ب


اق  ف ں سے ان ق می وئے رز یے ہ ئ مارے د ہیں اور ہ م کرتے  ائ ماز ق وہ لوگ ن
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يْمٌ رِ قٌ كَ ةٌ وَّرِزْ رَ غْفِ مَ مْ وَ بِّهِ نْدَ رَ جٰتٌ عِ مْ دَرَ هُ
مِنُوْنَ حَقًّا لَّ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُؤْ  اُو

OOLAA'IKA HUMU AL-MU'MINOONA HAQQAN LAHUM DARAJAATUN 'INDA RABBIHIM

WAMAGHFIRATUN WARIZQUN KAREEM

These are the believers in truth; they shall have from their Lord exalted grades and forgiveness and an

honorable sustenance.

ی ہے۔ ت روز اعزّ رت اور ب ف ات اور مغ اں درج ہ روردگار کے ی لئے پ ی کے  ہیں اور ان ہ مان  اصاحبِ ای تً ق ی ق
ی لوگ ح ہ ی

رِهُوْنَ
يْنَ لَكٰ مِنِ مِّنَ الْمُؤْ يْقًا  قِّ وَاِنَّ فَرِ  نْۢ بَيْتِكَ بِالْحَ بُّكَ مِ جَكَ رَ رَ اَخْ مَآ  كَ

KAMAA AKHRAJAKA RABBUKA MIN BAYTIKA BIL-HAQQI WA-INNA FAREEQAN MINA AL-

MU'MINEENA LAKAARIHOON

Even as your Lord caused you to go forth from your house with the truth, though a party of the believers

were surely averse;

ھی۔ ت


ی  د کررہ سن پ
ا ے ن

ماعت اس ک ج ن کی ای ی ہ مومن ا اگرچ مد کی رآ ھ ب ارے گھر سے حق کے سات مہ ں ت ی مہ ت
ارے رب نے  مہ س طرح ت ج

وْنَ رُ اقُوْنَ اِلَى الْمَوْتِ وَهُمْ يَنْظُ مَا يُسَ
يَّنَ كَاَنَّ ا تَبَ مَ قِّ بَعْدَ  نَكَ فِي الْحَ لُوْ ادِ يُجَ

YUJAADILOONAKA FEE AL-HAQQI BA'DAMAA TABAYYANA KA-ANNAMAA YUSAAQOONA ILAA AL-

MAWTI WAHUM YANZUROON

They disputed with you about the truth after it had become clear, (and they went forth) as if they were

being driven to death while they saw (it).

وں اور حسرت سے ارہے ہ کائے ج ن
ے کہ موت کی طرف ہ یس

ہیں ج حث کرتے 
ں ب ھی اس کے بارے می ب


عد  انے کے ب وج ح ہ ض


پ سے حق کے وا ہ لوگ آ ی

وں۔ کھ رہے ہ ی د
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قَّ قَّ الْحَ اَنْ يُّحِ يْدُ اللهُ  يُرِ وْنُ لَكُمْ وَ
ةِ تَكُ كَ وْ

يْرَ ذَاتِ الشَّ اَنَّ غَ وْنَ  ا لَكُمْ وَتَوَدُّ اَنَّهَ يْنِ  آئِفَتَ ى الطَّ مُ اللهُ اِحْدَ كُ دُ اِذْ يَعِ  وَ

يْنَ رِ بِرَ الْكٰفِ ا عَ دَ يَقْطَ لِمٰتِهٖ وَ بِكَ

WA-IZ YA'IDUKUMU ALLAAHU IHDAA AT-TAA'IFATAYNI ANNAHAA LAKUM WATAWADDOONA ANNA

GHAYRA ZAATI ASH-SHAWKATI TAKOONU LAKUM WAYUREEDU ALLAAHU AN YUHIQQA AL-

HAQQA BIKALIMAATIHEE WAYAQTA'A DAABIRA AL-KAAFIREEN

And when Allah promised you one of the two parties that it shall be yours and you loved that the one not

armed should be yours and Allah desired to manifest the truth of what was true by His words and to cut off

the root of the unbelievers.

و ہ ہ ھے کہ وہ طاقت والا گروہ ن ت ے  ہت ا م چ ہرحال ہے اور ت  لئے ب ارے  مہ ک ت ں سے ای وں می ھا کہ دو گروہ ہا ت م سے وعدہ کرر دا ت ب کہ خ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ا ہے۔ ت
اہ ا چ ن ی کرد

طع  ر کے سلسلہ کو ق اّ ا ہے اور کف ت
اہ ا چ کرن

بت  ا عہ حق کو ث ی ر کلمات کے ذ
پنے  اور اللہ ا

وْنَ رِمُ رِهَ الْمُجْ
لَوْ كَ  وَ

لَ لَ الْبَاطِ يُبْطِ قَّ وَ قَّ الْحَ لِيُحِ

LIYUHIQQA AL-HAQQA WAYUBTILA AL-BAATILA WALAW KARIHA AL-MUJRIMOON

That He may manifest the truth of what was true and show the falsehood of what was false, though the

guilty disliked.

ں۔ ھی ج
م
س


ہ  وں ن را کی در بُ ن اسے کسی ق رمی اہے مج ائے چ وج ا ہ ن طل ف
ا ائے اور ب وج بت ہ ا اکہ حق ث ت

يْنَ دِفِ رْ ةِ مُ لٰٓئِكَ  مِّنَ الْمَ مْ بِاَلْفٍ  كُ مِدُّ نِّيْ مُ
اَ ابَ لَكُمْ  تَجَ بَّكُمْ فَاسْ يْثُوْنَ رَ تَغِ اِذْ تَسْ

IZ TASTAGHEETHOONA RABBAKUM FASTAJAABA LAKUM ANNEE MUMIDDUKUM BI-ALFIN MINA

AL-MALAA'IKATI MURDIFEEN

When you sought aid from your Lord, so He answered you: I will assist you with a thousand of the angels

following one another.

ک ے ای  یچھ

پ

ک کے  ر ای راب و ب وں ج ہا ہ اری مدد کرر مہ کہ سے ت ار ملائ ز

ہ ک  ں ای اد سن لی کہ می فری اری  مہ و اس نے ت ھے ت ت اد کررہے  فری روردگار سے  م پ ب ت ج

ہیں۔ رہے  آ
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يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ نْدِ اللهِ اِنَّ اللهَ عَ رُ اِلَّا مِنْ عِ ا النَّصْ مَ بُكُمْ وَ مَئِنَّ بِهٖ قُلُوْ لِتَطْ ى وَ رٰ عَلَهُ اللهُ اِلَّا بُشْ ا جَ مَ وَ

WAMAA JA'ALAHU ALLAAHU ILLAA BUSHRAA WALITATMA'INNA BIHEE QULOOBUKUM WAMAA

AN-NASRU ILLAA MIN 'INDI ALLAAHI INNA ALLAAHA 'AZEEZUN HAKEEM

And Allah only gave it as a good news and that your hearts might be at ease thereby; and victory is only

from Allah; surely Allah is Mighty, Wise.

ت اور ی صاحبِ عزّ ی کی طرف سے ہے۔ اللہ ہ و صرف اللہ ہ ں اور مدد ت ی ائ وج مطمئن ہ


ارے دل  مہ ہ ت اک ا ت ی قرار د
ارت  ش ک ب م نے صرف ای

اور اسے ہ

مت ہے۔
صاحبِ حک

نِ يْطٰ زَ الشَّ نْكُمْ رِجْ هِبَ عَ يُذْ مْ بِهٖ وَ كُ رَ هِّ آءً لِّيُطَ مَآءِ مَ مِّنَ السَّ نَزِّلُ عَلَيْكُم   يُ مِّنْهُ وَ نَةً  اَمَ يْكُمُ النُّعَاسَ  اِذْ يُغَشِّ

امَ لْاَقْدَ يُثَبِّتَ بِهِ ا مْ وَ بِكُ بِطَ عَلٰى قُلُوْ يَرْ لِ وَ

IZ YUGHASHSHEEKUMU AN-NU'AASA AMANATAN MINHU WAYUNAZZILU 'ALAYKUM MINA AS-

SAMAA'I MAA'AN LIYUTAHHIRAKUM BIHEE WAYUZHIBA 'ANKUM RIJZA ASH-SHAYTAANI

WALIYARBITA 'ALAA QULOOBIKUM WAYUTHABBITA BIHI AL-AQDAAM

When He caused calm to fall on you as a security from Him and sent down upon you water from the cloud

that He might thereby purify you, and take away from you the uncleanness of the Shaitan, and that He

might fortify your hearts and steady (your) footsteps thereby.

طان کی ی م سے ش ادے اور ت ن ہ ب ز اکی ں پ ی
 مہ اکہ ت ھا ت ت

ہا  ل کرر از نی ن
ا سمان سے پ ھی اور آ ت


اعث سکون  لئے ب ارے  مہ و ت ھا ج ہا ت الب کرر د غ ن ی ر ن پ

م  دا ت س وقت خ ج

ات عطا کردے۔ ب دموں کو ث ارے ق مہ ادے اور ت ن ئن ب
مطم


ارے دلوں کو  مہ و دور کردے اور ت افت ک کث
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ا فَوْقَ بُوْ رِ بَ فَاضْ عْ وا الرُّ فَرُ يْنَ كَ فِيْ قُلُوْبِ الَّذِ لْقِيْ  اُ ا سَ نُوْ يْنَ اٰمَ مْ فَثَبِّتُوا الَّذِ عَكُ نِّيْ مَ
اَ ةِ  لٰٓئِكَ  بُّكَ اِلَى الْمَ يْ رَ حِ

اِذْ يُوْ

 بَنَانٍ
نْهُمْ كُلَّ  ا مِ بُوْ رِ نَاقِ وَاضْ لْاَعْ ا

IZ YOOHEE RABBUKA ILAA AL-MALAA'IKATI ANNEE MA'AKUM FATHABBITOO ALLAZEENA

AAMANOO SA'ULQEE FEE QULOOBI ALLAZEENA KAFAROO AR-RU'BA FADRIBOO FAWQA AL-A'NAAQI

WADRIBOO MINHUM KULLA BANAAN

When your Lord revealed to the angels: I am with you, therefore make firm those who believe. I will cast

terror into the hearts of those who disbelieve. Therefore strike off their heads and strike off every fingertip

of them.

ں رعب ر کے دلوں می اّ یب کف  ر ق ں عن دم عطا کرو می ات ق ب مان کو ث نِ ای ا م صاحب ا ت ذ وں لہٰ ھ ہ ارے سات مہ ں ت ھا کہ می ہات کہ کو وحی کرر روردگار ملائ پ
ارا  مہ ب ت ج

ور کاٹ دو۔ ور پُ وں کے پُ گلی مام ان ر کی گردن کو مار دو اور ان کی ت اّ م کف ت
ا  ذ داکردوں گا لہ ی پ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ لَهٗ فَاِنَّ اللهَ شَ وْ سُ اقِقِ اللهَ وَرَ نْ يُّشَ مَ لَهٗ وَ وْ سُ آقُّوا اللهَ وَرَ مْ شَ نَّهُ
لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUM SHAAQQOO ALLAAHA WARASOOLAHOO WAMAN YUSHAAQIQI ALLAAHA

WARASOOLAHOO FA-INNA ALLAAHA SHADEEDU AL-'IQAAB

This is because they acted adversely to Allah and His Apostle; and whoever acts adversely to Allah and His

Apostle- then surely Allah is severe in requiting (evil).

اب کرنے ت عذ سخ
لئے  دا اس کے  و خ ت کرے گا ت الف دا اور رسول کی مخ و خ ت کی ہے اور ج الف دا اور رسول کی مخ وں نے خ لئے ہے کہ ان لوگ ہ اس  ی

والا ہے۔

ابَ النَّارِ يْنَ عَذَ رِ اَنَّ لِلْكٰفِ هُ وَ وْقُوْ مْ فَذُ لِكُ ذٰ

ZAALIKUM FAZOOQOOHU WA-ANNA LIL-KAAFIREENA 'AZAABA AN-NAAR

This- taste it, and (know) that for the unbelievers is the chastisement of fire.

ھی ہے۔ ب


اب  م کا عذ نّ
ہ ج



لئے  فروں کے  عد کا کھو اور اس کے ب اں چ ہ جسے ی
ا ہے  ا کی سز ی و دن ہ ت ی
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بَارَ لْاَدْ وْهُمُ ا
لُّ ا فَلَا تُوَ حْفً وْا زَ فَرُ يْنَ كَ يْتُمُ الَّذِ اِذَا لَقِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA LAQEETUMU ALLAZEENA KAFAROO ZAHFAN FALAA

TUWALLOOHUMU AL-ADBAAR

O you who believe! when you meet those who disbelieve marching for war, then turn not your backs

to them.

ا۔ کھان
ہ د ھ ن ٹ ی ں پ ی ہ بردار ان و خ ات کرو ت ں ملاق گ می ن نِ ج دا ر سے می اّ ب کف و ج مان وال اے ای

نَّمُ هَ هُ جَ وٰ
اْ مَ بٍ مِّنَ اللهِ وَ ا اِلٰى فِئَةٍ فَقَدْ بَآءَ بِغَضَ زً يِّ تَحَ اَوْ مُ تَالٍ  رِّفًا لِّقِ  تَحَ هٗٓ اِلَّا مُ بُرَ ئِذٍ دُ مَ مْ يَوْ لِّهِ نْ يُّوَ مَ وَ

يْرُ  بِئْسَ الْمَصِ وَ

WAMAN YUWALLIHIM YAWMA'IZIN DUBURAHOO ILLAA MUTAHARRIFAN LIQITAALIN AW

MUTAHAYYIZAN ILAA FI'ATIN FAQAD BAA'A BIGHADABIN MINA ALLAAHI WAMA'WAAHU

JAHANNAMU WABI'SA AL-MASEER

And whoever shall turn his back to them on that day- unless he turn aside for the sake of fighting or

withdraws to a company- then he, indeed, becomes deserving of Allah’s wrath, and his abode is hell; and an

evil destination shall it be.

مت عملی کی
گی حک ن و ج ام ہے علاوہ ان لوگوں کے ج ج ن ان ی ر دت و ب وگا ج م ہ نّ

ہ ج



ا  ھکان ٹ
وگا اور اس کا  ی کا حق دار ہ ہ بِ الٰ ض ھ دکھائے گا وہ غ ٹ ی ج کے دن پ و آ اور ج

یں۔ ھوڑ د
گہ چ نی ج لئے اپ ے کے  لین

 اہ  ن کی پ
ا کسی دوسرے گروہ  ں ی ی ائ ٹ ج

ے ہ  یچھ

پ

ر  ا پ ن ب

نًا اِنَّ اللهَ ءً حَسَ يْنَ مِنْهُ بَلَآ مِنِ لِيُبْلِيَ الْمُؤْ نَّ اللهَ رَمٰى وَ لٰكِ  يْتَ وَ مَ اِذْ رَ يْتَ  مَ ا رَ مَ مْ وَ نَّ اللهَ قَتَلَهُ لٰكِ  فَلَمْ تَقْتُلُوْهُمْ وَ

مِيْعٌ عَلِيْمٌ سَ

FALAM TAQTULOOHUM WALAAKINNA ALLAAHA QATALAHUM WAMAA RAMAYTA IZ RAMAYTA

WALAAKINNA ALLAAHA RAMAA WALIYUBLIYA AL-MU'MINEENA MINHU BALAA'AN HASANAN

INNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

So you did not slay them, but it was Allah Who slew them, and you did not smite when you smote (the

enemy), but it was Allah Who smote, and that He might confer upon the believers a good gift from Himself;

surely Allah is Hearing, Knowing.

ر مان پ نِ ای ا اکہ صاحب یں ت
ہ ے   ک ھین

پ


دا نے  لکہ خ ہیں ب ے   ک ھین
پ


ں  ی ہ ے ن ز ی گر پ نے سن مبرآ غ ی

پ

ا ہے اور  ی ل ک ت دا نے ق لکہ خ ا ب ی ں ک ی ہ ل ن ت ر کو ق اّ م لوگوں نے ان کف پس ت

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کا حال ج ن سن
ھی طرح احسان کردے کہ وہ سب کی  چ


وب ا خ
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يْنَ رِ يْدِ الْكٰفِ وْهِنُ كَ اَنَّ اللهَ مُ مْ وَ لِكُ ذٰ

ZAALIKUM WA-ANNA ALLAAHA MOOHINU KAYDI AL-KAAFIREEN

This, and that Allah is the weakener of the struggle of the unbelievers.

انے والا ہے۔ ن ور ب کمز
و  ر کے مکر ک اّ دا کف ک احسان ہے اور خ و ای ہ ت ی

لَوْ يْئًا وَّ نْكُمْ فِئَتُكُمْ شَ نِيَ عَ لَنْ تُغْ دْ وَ ا نَعُ وْ دُ وْ يْرٌ لَّكُمْ وَاِنْ تَعُ  وَ خَ ا فَهُ وْ مُ الْفَتْحُ وَاِنْ تَنْتَهُ كُ ا فَقَدْ جَآءَ وْ تَفْتِحُ اِنْ تَسْ

يْنَ مِنِ عَ الْمُؤْ اَنَّ اللهَ مَ ثُرَتْ وَ كَ

IN TASTAFTIHOO FAQAD JAA'AKUMU AL-FATHU WA-IN TANTAHOO FAHUWA KHAYRUN LAKUM WA-

IN TA'OODOO NA'UD WALAN TUGHNIYA 'ANKUM FI'ATUKUM SHAY'AN WALAW KATHURAT WA-

ANNA ALLAAHA MA'A AL-MU'MINEEN

If you demanded a judgment, the judgment has then indeed come to you; and if you desist, it will be better

for you; and if you turn back (to fight), We (too) shall turn back, and your forces shall avail you nothing,

though they may be many, and (know) that Allah is with the believers.

رہے لٹ کر آ ھی پ ب


م 
و ہ سا کرو گے ت ارہ ای ئی ہے اور اگر دوب ھلا لئے ب ارے  مہ ں ت و اس می اؤ ت ج از آ ے ب

گ س ن م ج گئی اور اگر ت ح آ ت
 ف

ہ  و ی و ت ے ہ ہت ا ح چ ت

 ف

م لوگ  اگر ت

ھ ہے۔ مان کے سات نِ ای ا ہ صاحب ش می
ہ
ں ہے اور اللہ  ی ہ نے والا ن و کام آ ہ ہ وں ن ا کی ڑ ی ب

ا ہ ن گروہ کت
ارا  مہ ہیں اور ت

وْنَ مَعُ اَنْتُمْ تَسْ  نْهُ وَ ا عَ وْ
لَّ لَهٗ وَلَا تَوَ وْ سُ وا اللهَ وَرَ يْعُ اَطِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ATEE'OO ALLAAHA WARASOOLAHOO WALAA TAWALLAW

'ANHU WA-ANTUM TASMA'OON

O you who believe! obey Allah and His Apostle and do not turn back from Him while you hear.

و۔ ھی رہے ہ ب


م سن  ہ ت ب ک ہ کرو ج نی ن و اللہ و رسول کی اطاعت کرو اور اس سے رو گردا مان وال ای

وْنَ مَعُ نَا وَهُمْ لَا يَسْ عْ مِ ا سَ يْنَ قَالُوْ ا كَالَّذِ نُوْ وْ
وَلَا تَكُ

WALAA TAKOONOO KAALLAZEENA QAALOO SAMI'NAA WAHUM LAA YASMA'OON

And be not like those who said, We hear, and they did not obey.

ہیں۔ ں سن رہے  ی ہ ھ ن کہ وہ کچ ا حالان م نے سن
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  و ی اؤ ج وج ہ ہ ے ن یس
اور ان لوگوں ج
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لُوْنَ قِ يْنَ لَا يَعْ مُّ الْبُكْمُ الَّذِ نْدَ اللهِ الصُّ وَآبِّ عِ رَّ الدَّ اِنَّ شَ

INNA SHARRA AD-DAWAABBI 'INDA ALLAAHI AS-SUMMU AL-BUKMU ALLAZEENA LAA YA'QILOON

Surely the vilest of animals, in Allah’s sight, are the deaf, the dumb, who do not understand.

ہیں۔ ے  لیت
 ں  ی ہ ل سے کام ن و عق ہیں ج گے  ن ہرے اور گو  ے والے وہ ب چلن

ر  ن پ می ن ز ی ر د ت ک ب ی د ز ے ن
اللہ ک

وْنَ رِضُ عْ ا وَّهُم مُّ وْ
لَّ مْ لَتَوَ مَعَهُ اَسْ لَوْ  مْ وَ مَعَهُ لَّاَسْ ا  يْرً  يْهِمْ خَ  لَوْ عَلِمَ اللهُ فِ وَ

WALAW 'ALIMA ALLAAHU FEEHIM KHAYRAN LA-ASMA'AHUM WALAW ASMA'AHUM LATAWALLAW

WAHUM MU'RIDOON

And if Allah had known any good in them He would have made them hear, and if He makes them hear they

would turn back while they withdraw.

۔ ے لیت
 ے اور اعراض سے کام  لیت

 ھرا  ہ پ ہ من و ی ا ت ت ی ی د
ھ ب


ا  ا اور اگر سن ات ن رور س ں ض ی ہ و ان ا ت ھت
ک ی و د یر ک ں کسی خ دا ان می اور اگر خ

اَنَّهٗٓ  ءِ وَقَلْبِهٖ وَ يْنَ الْمَرْ لُ بَ وْ اَنَّ اللهَ يَحُ ا  يِيْكُمْ وَاعْلَمُوْٓ مْ لِمَا يُحْ كُ اِذَا دَعَا لِ  وْ سُ لِلرَّ لِلهِ وَ يْبُوْا  تَجِ نُوا اسْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

وْنَ رُ شَ اِلَيْهِ تُحْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ISTAJEEBOO LILLAAHI WALILRRASOOLI IZAA DA'AAKUM

LIMAA YUHYEEKUM WA'LAMOO ANNA ALLAAHA YAHOOLU BAYNA AL-MAR'I WAQALBIHEE WA-

ANNAHOO ILAYHI TUHSHAROON

O you who believe! answer (the call of) Allah and His Apostle when he calls you to that which gives you life;

and know that Allah intervenes between man and his heart, and that to Him you shall be gathered.

سان اور اس دا ان اد رکھو کہ خ دگی ہے اور ی ن اری ز مہ ں ت س می یں ج ں اس امر کی طرف دعوت د ی مہ ت
ب وہ  و ج ک کہ ی ر لب واز پ مان والو اللہ و رسول کی آ اے ای

اؤ گے۔ کئے ج ر  م سب اسی کی طرف حاض ا ہے اور ت ات وج ل ہ ان حائ کے دل کے درمی
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قَابِ يْدُ الْعِ دِ اَنَّ اللهَ شَ ا  ةً وَاعْلَمُوْٓ آصَّ ا مِنْكُمْ خَ لَمُوْ يْنَ ظَ بَنَّ الَّذِ يْ ا فِتْنَةً لَّا تُصِ قُوْ
تَّ وَا

WATTAQOO FITNATAN LAA TUSEEBANNA ALLAZEENA ZALAMOO MINKUM KHAASSATAN

WA'LAMOO ANNA ALLAAHA SHADEEDU AL-'IQAAB

And fear an affliction which may not smite those of you in particular who are unjust; and know that Allah

is severe in requiting (evil).

اب کا مالک ہے۔ ن عذ ی ر ت ت سخ
ہ اللہ  اد رکھو ک ں ہے اور ی ی ہ ے والا ن  چن ن


ہ
 پ



ن کو  المی و صرف ظ و ج چ ہ سے ب ن ت اور اس ف

قَكُم زَ رِهٖ وَرَ مْ بِنَصْ كُ اَيَّدَ  مْ وَ وٰكُ
فَكُمُ النَّاسُ فَاٰ طَّ اَنْ يَّتَخَ افُوْنَ  لْاَرْضِ تَخَ وْنَ فِي ا عَفُ تَضْ سْ اَنْتُمْ قَلِيْلٌ مُّ اِذْ  ا  وْٓ رُ كُ وَاذْ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ تِ لَعَ يِّبٰ مِّنَ الطَّ

WAZKUROO IZ ANTUM QALEELUN MUSTAD'AFOONA FEE AL-ARDI TAKHAAFOONA AN

YATAKHATTAFAKUMU AN-NAASU FA-AAWAAKUM WA-AYYADAKUM BINASRIHEE WARAZAQAKUM

MINA AT-TAYYIBAATI LA'ALLAKUM TASHKUROON

And remember when you were few, deemed weak in the land, fearing lest people might carry you off by

force, but He sheltered you and strengthened you with His aid and gave you of the good things that you

may give thanks.

اہ دی ن ں پ ی
 مہ د انے ت ں گے کہ خ ی ائ ک لے ج ں اچ ی مہ ت

ھے کہ لوگ  ت رتے  ن ڈ ہر آ م  ت
۔  ھے ت ور  کمز

ں اور  عداد می ل ت لی ں ق ہ می م مکّ ب ت اد کرو ج و! اس وقت کو ی مسلمان

ہ ادا کرو۔ ی کر م اس کا ش ہ ت اک کی ت
ی عطا  ہ روز ز اکی ں پ ی

 مہ د کی۔ ت ی ائ اری ت مہ ت
نی مدد سے  اور اپ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ تَعْ  مْ وَ اَمٰنٰتِكُ آ  نُوْ وْ لَ وَتَخُ وْ سُ نُوا اللهَ وَالرَّ وْ ا لَا تَخُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TAKHOONOO ALLAAHA WAR-RASOOLA

WATAKHOONOO'AA AMAANAATIKUM WA-ANTUM TA'LAMOON

O you who believe! be not unfaithful to Allah and the Apostle, nor be unfaithful to your trusts while

you know.

و۔ ھی ہ ب


تے  ن ا م ج ہ ت ب ک ہ کرو ج نت ن ا ی ں خ وں کے بارے می ت نی امان دا و رسول اور اپ و خ مان وال ای
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يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ  
هٗٓ نْدَ اَنَّ اللهَ عِ مْ فِتْنَةٌ وَّ كُ دُ اَوْلَا  الُكُمْ وَ وَ اَمْ مَآ 

اَنَّ ا  وَاعْلَمُوْٓ

WA'LAMOO ANNAMAA AMWAALUKUM WA-AWLAADUKUM FITNATUN WA-ANNA ALLAAHA

'INDAHOO AJRUN 'AZEEM

And know that your property and your children are a temptation, and that Allah is He with Whom there is

a mighty reward.

م ہے۔ ی
ظ
ع


رِ  ے پاس اج
دا ک ہیں اور خ ش  مائ ز ک آ ارے اموال ای مہ اری اولاد اور ت مہ ہ ت و کہ ی ان ل اور ج

يْمِ لِ الْعَظِ رْ لَكُمْ وَاللهُ ذُو الْفَضْ يَغْفِ مْ وَ اٰتِكُ يِّ نْكُمْ سَ رْ عَ يُكَفِّ قَانًا وَّ عَل لَّكُمْ فُرْ ا اِنْ تَتَّقُوا اللهَ يَجْ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IN TATTAQOO ALLAAHA YAJ'AL LAKUM FURQAANAN

WAYUKAFFIR 'ANKUM SAYYI'AATIKUM WAYAGHFIR LAKUM WALLAAHU ZOO AL-FADLI AL-'AZEEM

O you who believe! If you are careful of (your duty to) Allah, He will grant you a distinction and do away

with your evils and forgive you; and Allah is the Lord of mighty grace.

ارے مہ ی کرے گا۔ ت وش ردہ پ وں کی پ ی رائ اری ب مہ ت عطا کردے گا۔ ت ہ کی صلاحی رق ف ں ت اطل می ں حق و ب ی مہ ت
و وہ  ار کرو گے ت ی ت ی اخ ہ ویٰ الٰ ق م ت مان والو اگر ت ای

ل کرنے والا ہے۔ ض ا ف ڑ وں کو معاف کردے گا کہ وہ ب اہ گن

يْنَ رِ يْرُ الْمٰكِ  رُ اللهُ وَاللهُ خَ يَمْكُ وْنَ وَ رُ يَمْكُ وْكَ وَ رِجُ اَوْ يُخْ اَوْ يَقْتُلُوْكَ  ا لِيُثْبِتُوْكَ  وْ فَرُ يْنَ كَ رُ بِكَ الَّذِ اِذْ يَمْكُ  وَ

WA-IZ YAMKURU BIKA ALLAZEENA KAFAROO LIYUTHBITOOKA AW YAQTULOOKA AW

YUKHRIJOOKA WAYAMKUROONA WAYAMKURU ALLAAHU WALLAAHU KHAYRU AL-MAAKIREEN

And when those who disbelieved devised plans against you that they might confine you or slay you or drive

you away; and they devised plans and Allah too had arranged a plan; and Allah is the best of planners.

ھی ب


دا  ھ خ یروں کے سات ب د کی ت
یں اور ان  ل کرد ت ا ق یں ی در کرد ہر ب  ا ش ں ی د کرلی ی و ق پ ک ھے کہ آ ت یں کرتے  یر ب د ار ت ب کف یں ج اد کر پ اس وقت کو ی مبرآ غ ی

پ

اور 

ام کرنے والا ہے۔ ظ ت ن ان ی تر ہ ھا اور وہ ب ہا ت ام کرر ظ ت لاف ان اس کے خ
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يْنَ لِ لْاَوَّ يْرُ ا اطِ اَسَ  
آ اِلَّآ ذَ آ اِنْ هٰ ذَ آءُ لَقُلْنَا مِثْلَ هٰ نَا لَوْ نَشَ عْ مِ ا قَدْ سَ يٰتُنَا قَالُوْ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُتْلٰى عَلَ  وَ

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA QAALOO QAD SAMI'NAA LAW NASHAA'U LAQULNAA

MITHLA HAAZAA IN HAAZAA ILLAA ASAATEERU AL-AWWALEEN

And when Our communications are recited to them, they say: We have heard indeed; if we pleased we

could say the like of it; this is nothing but the stories of the ancients.

ے لوگوں کی  پچھل


و صرف  ہ ت ہیں ی ے  سکت
ہ  ی کہ سا ہ و ای ہیں ت ا ھی چ ب


ود  م خ

ا۔ ہ ہیں کہ سن لی ے   کہت
 و  تی ہے ت ا لاوت کی ج وں کی ت ت ی ماری آ ب ہ ہ حال ہے کہ ج اور ان کا ی

ہیں۔ ں  ی ان داست

اَلِيْمٍ ابٍ  اَوِ ائْتِنَا بِعَذَ مَآءِ  مِّنَ السَّ ةً  ارَ جَ رْ عَلَيْنَا حِ طِ كَ فَاَمْ نْدِ قَّ مِنْ عِ ا هُوَ الْحَ ذَ مَّ اِنْ كَانَ هٰ اِذْ قَالُوا اللّٰهُ  وَ

WA-IZ QAALOO ALLAAHUMMA IN KAANA HAAZAA HUWA AL-HAQQA MIN 'INDIKA FA-AMTIR

'ALAYNAA HIJAARATAN MINA AS-SAMAA'I AWI I'TINAA BI'AZAABIN ALEEM

And when they said: O Allah! if this is the truth from Thee, then rain upon us stones from heaven or inflict

on us a painful punishment.

ل کردے۔ از م ن ی
ل

اب ا ا عذ رسادے ی ھر ب ت سمان سے پ ر آ م پ

و ہ یری طرف سے حق ہے ت ہ ت ا اگر ی دای ا کہ خ وں نے کہ ہ ب ان اد کرو ج اور اس وقت کو ی

وْنَ رُ تَغْفِ مْ وَهُمْ يَسْ بَهُ ذِّ عَ ا كَانَ اللهُ مُ مَ يْهِمْ وَ  اَنْتَ فِ  مْ وَ بَهُ ذِّ ا كَانَ اللهُ لِيُعَ مَ وَ

WAMAA KAANA ALLAAHU LIYU'AZZIBAHUM WA-ANTA FEEHIM WAMAA KAANA ALLAAHU

MU'AZZIBAHUM WAHUM YASTAGHFIROON

But Allah was not going to chastise them while you were among them, nor is Allah going to chastise them

while yet they ask for forgiveness.

ار ف غ ہ اور است ب و ہ ت ں ہے اگر ی ی ہ اب کرنے والا ن ر عذ دا ان پ ہیں اور خ ان  پ ان کے درمی مبر آ غ ی
پ

ک  ب ت ہ کرے گا ج اب ن ک عذ ر اس وقت ت کہ اللہ ان پ حالان

ں۔ ی ائ وج کرنے والے ہ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-9-1012 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

نَّ لٰكِ  قُوْنَ وَ
 الْمُتَّ

هٗٓ اِلَّا لِيَآؤُ اَوْ هٗٓ اِنْ  لِيَآءَ اَوْ ا  ا كَانُوْٓ مَ امِ وَ رَ دِ الْحَ جِ نِ الْمَسْ وْنَ عَ دُّ مُ اللهُ وَهُمْ يَصُ بَهُ ذِّ اَلَّا يُعَ مْ  ا لَهُ مَ وَ

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرَ كْ اَ

WAMAA LAHUM ALLAA YU'AZZIBAHUMU ALLAAHU WAHUM YASUDDOONA 'ANI AL-MASJIDI AL-

HARAAMI WAMAA KAANOO AWLIYAA'AHOO IN AWLIYAA'UHOO ILLAA AL-MUTTAQOONA

WALAAKINNA AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

And what (excuse) have they that Allah should not chastise them while they hinder (men) from the Sacred

Mosque and they are not (fit to be) guardians of it; its guardians are only those who guard (against evil), but

most of them do not know.

ہیں۔ اس ں  ی ہ ھی ن ب


ولی  ہیں اور اس کے مت کتے  د الحرام سے رو ہ لوگوں کو مسج ہ ی ب ک ہ کرے ج اب ن ر عذ دا ان پ ات ہے کہ خ ون سی ب لئے ک اور ان کے 

بر ہے۔ ے خ ھی ب ب


یت اس سے   کن ان کی اکثر ی
ہیں ل فراد  گار ا ز ی

رہ ی اور پ ق کے ولی صرف مت

وْنَ رُ نْتُمْ تَكْفُ ابَ بِمَا كُ وْقُوا الْعَذَ يَةً فَذُ دِ كَآءً وَّتَصْ نْدَ الْبَيْتِ اِلَّا مُ مْ عِ تُهُ لَا ا كَانَ صَ مَ وَ

WAMAA KAANA SALAATUHUM 'INDA AL-BAYTI ILLAA MUKAA'AN WATASDIYATAN FAZOOQOO AL-

'AZAABA BIMAA KUNTUM TAKFUROON

And their prayer before the House is nothing but whistling and clapping of hands; taste then the

chastisement, for you disbelieved.

کھو۔ ہ چ اب کا مز ر عذ ا پ ن کی ب
ر  پنے کف وگ ا م ل ا اب ت ذ ی ہے لہ ٹ الی اور سی د الحرام کے پاس صرف ت ھی مسج ب


ماز  و ن ان کی ت

ةً ثُمَّ يُغْلَبُوْنَ رَ يْهِمْ حَسْ  وْنُ عَلَ
ا ثُمَّ تَكُ نَهَ قُوْ يُنْفِ بِيْلِ اللهِ فَسَ نْ سَ وْا عَ دُّ مْ لِيَصُ الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  ا يُنْفِ وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

وْنَ رُ شَ نَّمَ يُحْ هَ ا اِلٰى جَ وْٓ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO YUNFIQOONA AMWAALAHUM LIYASUDDOO 'AN SABEELI ALLAAHI

FASAYUNFIQOONAHAA THUMMA TAKOONU 'ALAYHIM HASRATAN THUMMA YUGHLABOONA

WALLAZEENA KAFAROO ILAA JAHANNAMA YUHSHAROON

Surely those who disbelieve spend their wealth to hinder (people) from the way of Allah; so they shall

spend it, then it shall be to them an intense regret, then they shall be overcome; and those who disbelieve

shall be driven together to hell.

ہ ی عد یں گے اور اس کے ب ھی کر ب


رچ  ہ خ و ی ں ت دا سے روکی و راہِ خ وگوں ک ہیں کہ ل رچ کرتے  لئے خ و صرف اس  پنے اموال ک ہ ا ا ی ار کی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ج

ں گے۔ ی ائ ائے ج م کی طرف لے ج نّ
ہ ج



ہ سب  ا ی ار کی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ں گے اور ج ی ائ وج ھی ہ ب


لوب  ں مغ ر می خ بنے گی اور آ ھی  ب


لئے حسرت  ات ان کے  ب
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لٰٓئِكَ  نَّمَ اُو هَ فِيْ جَ عَلَهٗ  ا فَيَجْ يْعً مِ مَهٗ جَ كُ يَرْ هٗ عَلٰى بَعْضٍ فَ بِيْثَ بَعْضَ عَلَ الْخَ يَجْ بِ وَ يِّ بِيْثَ مِنَ الطَّ يْزَ اللهُ الْخَ لِيَمِ

وْنَ رُ سِ هُمُ الْخٰ

LIYAMEEZA ALLAAHU AL-KHABEETHA MINA AT-TAYYIBI WAYAJ'ALA AL-KHABEETHA BA'DAHOO

'ALAA BA'DIN FAYARKUMAHOO JAMEE'AN FAYAJ'ALAHOO FEE JAHANNAMA OOLAA'IKA HUMU

AL-KHAASIROON

That Allah might separate the impure from the good, and put the impure, some of it upon the other, and

pile it up together, then cast it into hell; these it is that are the losers.

سارہ اور ی لوگ خ ہ ک دے کہ ی ھون
ں ج م می نّ

ہ ج



ھا  ادے اور سب کو اکٹ ن ھیر ب کر ڈ
ک رکھ  ر ای ک پ و ای ث ک ی ب ھر خ ہ سے الگ کردے اور پ ز اکی کو پ

ث  ی ب دا خ اکہ خ ت

ہیں۔ ے والے  گھاٹ

يْنَ لِ لْاَوَّ نَّتُ ا تْ سُ وْا فَقَدْ مَضَ دُ وْ لَفَ وَاِنْ يَّعُ ا قَدْ سَ م مَّ ا يُغْفَرْ لَهُ وْ ا اِنْ يَّنْتَهُ وْٓ فَرُ يْنَ كَ لِّلَّذِ قُل 

QUL LILLAZEENA KAFAROO IN YANTAHOO YUGHFAR LAHUM MAA QAD SALAFA WA-IN YA'OODOO

FAQAD MADAT SUNNATU AL-AWWALEEN

Say to those who disbelieve, if they desist, that which is past shall be forgiven to them; and if they return,

then what happened to the ancients has already passed.

ہ لوگوں کا ت ش گز
و  گئے ت لٹ  ھر پ کن اگر پ ں گے لی ی ائ یے ج ئ اہ معاف کرد ہ گن ت ش گز

و ان کے  ں ت ی ائ ج از آ ر سے ب پنے کف وگ ا ہ ل ے کہ اگر ی یجئ

ہ د فروں سے کہ پ کا مبر آ غ ی

پ



کا ہے۔ ر چ گز
ھی  ب


ہ  ق ی طر

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ ا فَاِنَّ اللهَ بِمَا يَعْ وْ نْتَهَ لِلهِ فَاِنِ ا يْنُ كُلُّهٗ  دِّ وْنَ ال
يَكُ وْنَ فِتْنَةٌ وَّ

وَقَاتِلُوْهُمْ حَتّٰى لَا تَكُ

WAQAATILOOHUM HATTAA LAA TAKOONA FITNATUN WAYAKOONA AD-DEENU KULLUHOO

LILLAAHI FA-INI INTAHAW FA-INNA ALLAAHA BIMAA YA'MALOONA BASEER

And fight with them until there is no more persecution and religion should be only for Allah; but if they

desist, then surely Allah sees what they do.

و اللہ ان کے ں ت ی ائ ج از آ ہ لوگ ب ھر اگر ی ائے پ لئے رہ ج ن صرف اللہ کے  ی ائے اور سارا د ہ رہ ج ود ن ہ کا وج ن ت ک کہ ف اں ت ہ اد کرو ی ہ ر سے ج اّ م لوگ ان کف اور ت

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د اعمال کا خ
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يْرُ  لٰى وَنِعْمَ النَّصِ لٰكُمْ نِعْمَ الْمَوْ  وْ اَنَّ اللهَ مَ ا  ا فَاعْلَمُوْٓ وْ
لَّ وَاِنْ تَوَ

WA-IN TAWALLAW FA'LAMOO ANNA ALLAAHA MAWLAAKUM NI'MA AL-MAWLAA WANI'MA

AN-NASEER

And if they turn back, then know that Allah is your Patron; most excellent is the Patron and most excellent

the Helper.

ن مددگار ہے۔ ی تر ہ ن مولا و مالک اور ب ی تر ہ رست ہے اور وہ ب پ ارا مولا اور سر مہ دا ت اد رکھو کہ خ و ی ں ت ی ائ لٹ ج ارہ پ اور اگر دوب

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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